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การศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีและโครงสรGางประโยคขอรGองในสถานการณNการขอยืมเงิน 

ระหวRางชาวญี่ปุWนและผูGเรียนภาษาญี่ปุWนชาวตRางชาต ิ

 

บทคัดย2อ 

 

 การขอร7องเป;นวัจนกรรมท่ีอาจสร7างความเข7าใจผิดในการส่ือสารข7ามวัฒนธรรม เน่ืองจากแตOละ

วัฒนธรรมมีวิธีการส่ือสารท่ีแตกตOางกัน จึงเป;นเร่ืองยากสำหรับผู7เรียนภาษาชาวตOางชาติในการเลือกใช7กลวิธี

และโครงสร7างประโยคให7เหมาะสมกับสถานการณ̂ท่ีต7องส่ือสารด7วยภาษาเป_าหมาย งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค̂

เพ่ือวิเคราะห̂เปรียบเทียบกลวิธีและโครงสร7างประโยคขอร7องของชาวญ่ีปุdนและผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวตOางชาติ  

กลุOมเป_าหมายการวิจัยคือ ชาวญ่ีปุdน (JJ) ผู7เรียนชาวไทย (TL) ผู7เรียนชาวจีน (CL) และผู7เรียนชาวเกาหลี (KL) 

โดยวิเคราะห̂บทสนทนาในคลังข7อมูลภาษา 発話対照データベース กลุOมละ 20 คูO รวม 80 คูO ผลการศึกษา

พบวOา (1) กลุOม JJ มีแนวโน7มสูงในการใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนา ตรงข7ามกับกลุOม TL และ CL ท่ีมี

แนวโน7มในการใช7กลวิธีการถามความสะดวก สOวนกลุOม KL ใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนาและการถาม 

ความสะดวกในสัดสOวนท่ีเทOากัน (2) กลุOม JJ และ CL มีแนวโน7มใช7รูปประโยคท่ีประกอบด7วยสOวนขยายและ

สOวนหลัก ตรงข7ามกับกลุOม TL ท่ีใช7รูปประโยคท่ีมีเฉพาะสOวนหลัก สOวนกลุOม CL ใช7รูปประโยคท่ีประกอบด7วย 

สOวนขยายหรือรูปประโยคท่ีมีเฉพาะสOวนหลักในสัดสOวนท่ีเทOากัน (3) กลุOม JJ ใช7สOวนขยายเพ่ือแสดงการขอโทษ 

แตOกลุOมผู7เรียนทุกกลุOมยกเว7น TL ใช7สOวนขยายเพ่ืออธิบายสภาพการณ̂ (4) ทุกกลุOมยกเว7น TL ใช7กลวิธีแสดง 

ความสุภาพ เชOน การพูดไมOจบประโยค การผันรูปปฏิเสธ และสำนวนแสดงการไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂ เป;นต7น  

ผลการศึกษาบOงช้ีให7เห็นถึงลักษณะทางวัจนปฏิบัติศาสตร̂ของแตOละกลุOม ซ่ึงผู7วิจัยได7ช้ีแนะประเด็นท่ีผู7เรียน

ภาษาญ่ีปุdนชาวไทยควรพัฒนาเพ่ือให7สามารถส่ือสารได7อยOางเหมาะสมกับสถานการณ̂ และให7ข7อเสนอแนะเพ่ือ

เป;นแนวทางสำหรับการจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุdน 

  

คำสำคัญ : กลวิธีการขอร7อง, โครงสร7างประโยค, วัจนปฏิบัติศาสตร̂, การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุdน  
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A Comparative Study of Strategies and Sentence Structures for Requests  

in Situations of Borrowing Money Between Japanese  

and Japanese Language Learners  

 

Abstract 

 

 Requests are speech acts that can result in misunderstandings in cross-cultural 

communication due to the diverse communicative methods inherent in different cultures. 

This makes it difficult for foreign language learners to choose appropriate strategies and 

sentence structures suitable for specific situations in the target language. This research aims 

to conduct a comparative analysis of the strategies and sentence structures used in requests 

by Japanese speakers (JJ) and Thai (TL), Chinese (CL), and Korean (KL) learners of Japanese, 

by analyzing conversations in the language corpus “Hatsuwa Taisho Database”, with 20 pairs 

per group, totaling 80 pairs. The study found that (1) The JJ group tends to use strategy of 

[expressing desires] more frequently, in contrast to the TL and CL groups, which are more 

inclined to use the strategy of [asking for convenience]. The KL group, however, uses both 

strategies [expressing desires] and [asking for convenience] in equal proportion. (2) The JJ 

and CL groups predominantly use sentence structures that include Supportive Move(s) and 

Head Act, whereas the TL group primarily uses sentence structures that consist only of Head 

Act. However, the CL group uses sentence structures that include either Supportive Move(s) 

or Head Act in equal proportion. (3)  The JJ group uses Supportive Move(s) to express 

apologies, whereas all learner groups except the TL group use Supportive Move(s) to explain 

the circumstances. (4) All groups except the TL group tend to use politeness strategies, such 

as trailing off sentences, polite negations and modal verbs. The results of this research 

indicate the pragmatic features and highlight areas for improvement that Thai learners of 

Japanese should focus on to effectively communicate in a suitable manner for various 

situations. Additionally, recommendations are provided as guidelines for Japanese language 

education. 

 

Keywords: request strategies, sentence structure, pragmatics, Japanese language education 
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1. ท่ีมาและความสำคัญ 

 ภาษาเป;นเคร่ืองมือสำคัญท่ีมนุษย̂ใช7เพ่ือแสดงการปฏิสัมพันธ̂กับผู7คนในสังคม รวมถึงใช7เพ่ือบOงบอก

การกระทำ เชOน การชักชวน การแนะนำ การส่ัง โดยถ7อยคำท่ีส่ือถึงเจตนาของการกระทำเรียกวOา “วัจนกรรม” 

ซ่ึงไมOเพียงแคOส่ือถึงเจตนาของผู7พูดเทOาน้ัน แตOยังแฝงความต7องการให7เกิดผลลัพธ̂อยOางใดอยOางหน่ึงกับผู7ฟ�งด7วย

เชOนกัน การขอร7องเป;นวัจนกรรมหน่ึงท่ีชOวยเสริมสร7างความรOวมมือและความสัมพันธ̂ท่ีดีระหวOางบุคคล ในอีก

มุมมองหน่ึง การขอร7องอาจสร7างความอึดอัดใจและกระทบตOอความสัมพันธ̂ระหวOางบุคคลได7เชOนกัน เน่ืองจาก

เป;นวัจนกรรมท่ีคุกคามหน7าของคูOสนทนา จึงต7องคำนึงถึงป�จจัยท้ัง 3 ด7านคือ ระดับความสนิทสนม ความอาวุโส 

และระดับความหนักเบาของเน้ือหา (Brown & Levinson, 1987) 

ในสถานการณ̂การขอร7อง นอกเหนือจากคำนึงถึงป�จจัยท้ัง 3 ด7านแล7ว ความสามารถในการส่ือสาร 

ก็เป;นส่ิงท่ีจำเป;นเพ่ือให7การส่ือสารบรรลุวัตถุประสงค̂ Canale and Swain (1980) และ Canale (1983)  

ได7เสนอสามัตถิยะส่ือสาร 4 ประการ ซ่ึงเป;นเป_าหมายในการเรียนการสอนภาษา ประกอบด7วย (1) สามัตถิยะ

ทางภาษา (2) สามัตถิยะภาษาศาสตร̂สังคม (3) สามัตถิยะกลยุทธ̂ และ (4) สามัตถิยะสัมพันธสาร โดยสามัตถิยะ 

ท้ัง 4 ประการเป;นพ้ืนฐานสำหรับการส่ือสารด7วยวัจนกรรมตOาง ๆ โดยเฉพาะอยOางย่ิงวัจนกรรมขอร7องในบริบท

ของการส่ือสารตOางวัฒนธรรม กลOาวคือ แตOละชนชาติมีวิธีการส่ือสารท่ีแตกตOางกัน การเรียนรู7เร่ืองสังคม 

วัฒนธรรม แนวคิด และรูปแบบการส่ือสารจึงเป;นส่ิงสำคัญซ่ึงจะชOวยให7การส่ือสารมีประสิทธิภาพและสามารถ

รักษาความสัมพันธ̂ระหวOางคูOสนทนาได7 ดังตัวอยOางงานวิจัยของ 李 (2008) ท่ีเปรียบเทียบการเลือกใช7หนOวย

ความหมายในวัจนกรรมขอร7องของชาวญ่ีปุdนและชาวจีน ผลการศึกษาพบวOา ชาวญ่ีปุdนใช7กลวิธีแบบอ7อม1  

ท้ังในสถานการณ̂ขอร7องคนสนิทและไมOสนิท แตOชาวจีนมีแนวโน7มท่ีจะใช7กลวิธีแบบตรงกับคนสนิทและใช7กลวิธี

แบบอ7อมกับคนไมOสนิท โดยจะคำนึงถึงระดับความสนิทสนมมากกวOาความอาวุโส ซ่ึงสอดคล7องกับผลการศึกษา

ของ 相原 (2008) ท่ีวOา ชาวญ่ีปุdนจะใช7กลวิธีการขอร7องแบบอ7อมกับคนสนิทและไมOสนิท นอกจากน้ี 相原 

ยังสรุปผลการศึกษาเพ่ิมเติมวOา ชาวญ่ีปุdนจะให7ความสำคัญกับความอาวุโส โดยระดับความสุภาพของภาษาและ

การใช7กลวิธีแบบอ7อมจะเพ่ิมข้ึนตามระดับความอาวุโส   

งานวิจัยท่ีศึกษาวัจนกรรมขอร7องเม่ือเทียบกับวัจนกรรมอ่ืนพบวOามีจำนวนมาก และมีประเด็น 

การวิเคราะห̂ในหลายแงOมุม เชOน โครงสร7างปริจเฉทการสนทนา ความถ่ีของหนOวยความหมายท่ีปรากฏใน 

บทสนทนา โครงสร7างรูปประโยคและสำนวน เป;นต7น โดยมีสถานการณ̂การขอร7องท่ีหลากหลาย เชOน การขอยืม

ส่ิงของ การขอยืมเงิน การขอร7องให7ชOวยกระทำบางอยOาง จากการศึกษางานวิจัยท่ีผOานมาพบวOา การขอร7องท่ีมี

ระดับเน้ือหาเบาถึงปานกลางมักจะปรากฏในงานวิจัย ซ่ึงมีความคล7ายคลึงกับตัวอยOางสถานการณ̂ในตำราเรียน

 
1 กลวิธีแบบอ+อม หมายถึง กลวิธีการขอร+องที่ไม8บ8งบอกว8าเป;นการขอร+องโดยตรง ผู+ฟCงต+องตีความเจตนาของผู+พูด เช8น การถามความสะดวก 

การแสดงความปรารถนา ตรงข+ามกับกลวิธีแบบตรง หมายถึง กลวิธีการขอร+องที่แสดงความหมายของการขอร+องอย8างชัดเจน โดยสามารถตีความ

ถ+อยคำจากรูปภาษา เช8น การขอร+องเชิงคำสั่ง (อาภาภรณP เดชวิจารณPกิจ, 2547, น. 55-60)  
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ภาษาญ่ีปุdนระดับต7น2 เชOน การขอยืมส่ิงของ (ปากกา หนังสือ พจนานุกรม เงินจำนวนเล็กน7อย) การขอร7องให7

อาจารย̂ตรวจเรียงความหรือเขียนหนังสือรับรอง การขอร7องให7ชOวยบอกทาง ซ่ึงผู7ถูกขอร7องมีแนวโน7มท่ีจะตอบรับ 

รวมถึงสถานการณ̂ขอร7องในงานบริการ ดังตัวอยOางสถานการณ̂ในงานวิจัยของ アクドーアン・大浜 (2008); 

畑中 (2012); グエン (2017); และ サクンクルー (2018) เป;นต7น ผลการวิจัยพบวOาโครงสร7างประโยคท่ีใช7

บOอยคือ 「～をください」「～をお願いします」「～て(も)いいですか」「～くれませんか」「～てもら

えませんか」  
แตOทวOาในชีวิตประจำวัน ทุกคนมีโอกาสพบกับสถานการณ̂การขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาหนัก เชOน การขอร7อง

ให7ชOวยทำงาน การขอร7องให7เซ็นเอกสารสำคัญ การขอยืมเงินจำนวนมาก ซ่ึงสถานการณ̂เหลOาน้ีไมOได7ถูกหยิบยก 

ข้ึนมาศึกษาอยOางแพรOหลายเม่ือเปรียบเทียบกับการขอร7องมีระดับเน้ือหาเบาถึงปานกลาง โดยการวิจัยน้ีจะมุOงเน7น

การวิเคราะห̂กลวิธีและโครงสร7างประโยคในสถานการณ̂การขอยืมเงิน เน่ืองจากบุคคลในแตOละวัฒนธรรมมีมุมมอง

ในเร่ืองการยืมเงินท่ีแตกตOางกัน และเป;นสถานการณ̂ท่ีสOงผลกระทบตOอความสัมพันธ̂ระหวOางบุคคลได7งOาย 

นอกจากน้ีการขอยืมเงินเป;นสถานการณ̂ท่ีมีความซับซ7อน เน่ืองจากผู7พูดต7องเลือกใช7รูปประโยคและสำนวนท่ี

หลากหลายมากกวOาท่ีระบุไว7ในตำราเรียน เม่ือผู7เรียนชาวตOางชาติสนทนาด7วยภาษาญ่ีปุdนมีความเป;นไปได7ท่ีจะ

นำโครงสร7างประโยคขอร7องในสถานการณ̂ท่ีมีระดับเน้ือหาเบาไปใช7ในสถานการณ̂ท่ีมีระดับเน้ือหาหนัก ซ่ึงเป;น

ประเด็นท่ีควรศึกษาเพ่ือเติมเต็มชOองวOางของงานวิจัยท่ีผOานมา การศึกษาคร้ังน้ีจะเก็บข7อมูลจากบทสนทนาของ

ชาวญ่ีปุdน และผู7เรียนชาวตOางชาติ (ชาวไทย ชาวจีน ชาวเกาหลี) จากคลังข7อมูลภาษา 発話対照データベース 

แม7วOาการขอยืมเงินจะเป;นสถานการณ̂ท่ีไมOได7พบเจอบOอยในชีวิตประจำวัน แตOผลการศึกษาในคร้ังน้ีสามารถ

นำไปประยุกต̂ใช7ในสถานการณ̂อ่ืนซ่ึงมีระดับเน้ือหาหนักได7เชOนกัน และผลการศึกษาคร้ังน้ีจะบOงช้ีให7เห็นถึง

ลักษณะทางวัจนปฏิบัติศาสตร̂ของแตOละกลุOม รวมถึงช้ีแนะประเด็นท่ีผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวไทยควรพัฒนา

เพ่ือให7สามารถส่ือสารได7อยOางเหมาะสมกับสถานการณ̂และมีความเป;นธรรมชาติ โดยผู7วิจัยได7นำผลการศึกษา

คร้ังน้ีไปใช7ประกอบการให7ข7อเสนอแนะเพ่ือเป;นแนวทางสำหรับการจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุdนซ่ึงเป;น

สOวนหน่ึงของบทความวิจัยน้ี 
 

2. วัตถุประสงคP  

 1) เพ่ือวิเคราะห̂เปรียบเทียบกลวิธีการขอร7องของชาวญ่ีปุdนและผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวตOางชาติ 

 2) เพ่ือวิเคราะห̂โครงสร7างประโยคขอร7องของชาวญ่ีปุdนและผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวตOางชาติ  
 

3. คำถามการวิจัย 

1) กลวิธีการขอร7องของชาวญ่ีปุdนและผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวตOางชาติเหมือนกันหรือแตกตOางกันหรือไมO 

2) โครงสร7างประโยคขอร7องของชาวญ่ีปุdนและผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวตOางชาติเหมือนกันหรือแตกตOางกัน

หรือไมO  

 
2 ในงานวิจัยนี้จะกล8าวถึงตำราเรียนที่นิยมใช+ในประเทศไทยจำนวน 3 เล8ม คือ “มินนะ โนะ นิฮงโกะ” “ภาษาญี่ปุeน อะกิโกะโตะโทะโมะดะจิ” 

“ไดจ ิภาษาญี่ปุeนระดับต+น” ตัวอย8างสถานการณPจะกล8าวถึงในหัวข+อ ข+อเสนอแนะในการจัดการเรียนการสอน 
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4. นิยามศัพทP 

 1) กลวิธีการขอร7อง (request strategies)3 หมายถึง วิธีท่ีใช7ในการขอร7องโดยใช7เกณฑ̂ความหมายท่ี

ตีความจากเจตนาและรูปภาษาของประโยคขอร7อง (อาภาภรณ̂ เดชวิจารณ̂กิจ, 2547)  

 2) โครงสร7างประโยค (sentence structure) หมายถึง โครงสร7างการเรียงลำดับของหนOวยคำในประโยค 

ซ่ึงหนOวยคำจะถูกแบOงตามประเภทคำและหน7าท่ีทางไวยากรณ̂ (原沢, 2010) 

 

5. ทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเก่ียวข_อง 

 ในหัวข7อน้ีจะกลOาวถึงพ้ืนฐานความรู7เก่ียวกับทฤษฎีความสุภาพ สำนวนแสดงความใสOใจ การพูดไมOจบ

ประโยค และงานวิจัยท่ีเก่ียวข7อง รวม 4 หัวข7อ  

5.1 ทฤษฎีความสุภาพ 

ทรงธรรม อินทจักร (2550, น. 123, 159-173) กลOาววOา ภาษาสุภาพเป;นหัวข7อหน่ึงของวัจนปฏิบัติศาสตร̂

หลังจากท่ีทฤษฎีวัจนกรรมและหลักความรOวมมือได7ปูทางให7มีการศึกษาเร่ืองระดับความหมายของถ7อยคำใน

ขอบเขตท่ีกว7างข้ึน โดยแนวคิดสOวนใหญOคิดค7นข้ึนโดยออสติน เซิร̂ล (Austin Searle), ไกรซ̂, สเปอเบอร̂และ

วิลสัน (Grice, Sperber and Wilson) เป;นหลัก มีนักวิชาการหลายทOานเสนอแนวคิดเก่ียวกับภาษาสุภาพ เชOน 

กฎแหOงความสุภาพของโรบิน เลค็อฟ (Robin Lakoff) หลักความสุภาพของเจฟฟรี ลีช (Geoffrey Leech) และ

แนวคิดท่ีมีอิทธิพลมากท่ีสุดในการวิเคราะห̂การใช7ภาษาสุภาพคือ เพเนโลพี บราวน̂ (Penelope Brown) และ

สตีเฟน เลวินสัน (Stephen C. Levinson)  

Goffman (1955, 1967, 1971) ได7เสนอมโนทัศน̂เร่ืองหน7า (face) ซ่ึงเป;นภาพลักษณ̂ของผู7พูดท่ีเป;น

ท่ีประจักษ̂ตOอสาธารณะ และเป;นความต7องการเบ้ืองต7นท่ีมนุษย̂ทุกคนประสงค̂ท่ีจะมีและรักษาไว7 มนุษย̂มี

ปฏิสัมพันธ̂เพ่ือแสดงความหมายของตนเอง และเพ่ือเป;นท่ียอมรับของคนอ่ืน ฉะน้ันการรักษาหน7าสามารถ

กระทำได7กับหน7าของตนเองและผู7อ่ืน กลวิธีป_องกันหน7าตนเอง (defensive strategy) หมายถึง การป_องกัน

ไมOให7ตัวผู7พูดเสียผลประโยชน̂ เชOน การเล่ียงท่ีจะกลOาวถึงตนเองในแงOลบ และกลวิธีป_องกันหน7าผู7อ่ืน (protective 

strategy) หมายถึง การแสดงความยกยOองและความสุภาพให7กับผู7อ่ืน  

ตOอมา Brown and Levinson (1987) ได7นำเสนอแนวคิดเร่ืองหน7าและทฤษฎีความสุภาพซ่ึงเป;นท่ี

ยอมรับในวงการศึกษาวัจนปฏิบัติศาสตร̂ โดยอธิบายแนวคิดเร่ืองหน7าพร7อมกับความต7องการอีก 2 ประการ คือ  

1. ความต7องการหน7าเชิงลบ (negative face) หมายถึง ความประสงค̂ท่ีจะไมOให7ผู7อ่ืนเข7ามาก7าวกOาย

ความเป;นสOวนตัว  

2. ความต7องการหน7าเชิงบวก (positive face) หมายถึง ความประสงค̂ท่ีจะได7รับการยอมรับจากผู7อ่ืน 

 
3 ในภาษาไทยมีคำแปลหลายคำเช8น “กลวิธี” “กลยุทธP” ในภาษาญี่ปุeนจะใช+คำว8า ストラテジー ซึ่งมักปรากฏในชื่องานวิจัย โดยงานวิจัยส8วนใหญ8

วิเคราะหPการเรียงลำดับหรือความถี่ของหน8วยความหมายในปริจเฉทการสนทนาหรือข+อความ เช8น เรียกขาน ขอโทษ ทักทาย เกริ่นนำ โดยไม8ได+

วิเคราะหPโครงสร+างประโยค ดังตัวอย8างงานวิจัยของ ウィッタヤーパンヤーノン (2006) ถึงแม+ว8าจะใช+คำว8า ストラテジー แต8มีประเด็น 

ในการวิเคราะหPทีแ่ตกต8างจากการวิจัยครั้งนี ้
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การส่ือสารในชีวิตประจำวันถือวOาเป;นการรักษาหน7าท้ังในเชิงลบและเชิงบวก แตOก็มีวัจนกรรมหลาย

ประเภทท่ีมีการคุกคามหน7า (face-threatening act หรือ FTA) ท้ังในเชิงลบและเชิงบวกได7เชOนกัน 

1. วัจนกรรมท่ีทำให7ผู7ฟ�งเสียหน7า  

 1) การคุกคามหน7าเชิงลบ เชOน ขอร7อง คำส่ัง แนะนำ เสนอ สัญญา ชม  

 2) การคุกคามหน7าเชิงบวก เชOน ดูหม่ิน ล7อเลียน ตำหนิ  

2. วัจนกรรมท่ีทำให7ผู7พูดเสียหน7า 

 1) การคุกคามหน7าเชิงลบ เชOน ขอบคุณ ยอมรับข7อเสนอ กลOาวแก7ตัว 

 2) การคุกคามหน7าเชิงบวก เชOน ขอโทษ ยอมรับคำชม 

การกลOาววัจนกรรมอาจทำให7ผู7พูดหรือผู7ฟ�งเสียหน7า จึงต7องใช7กลวิธีการแก7ไขถ7อยคำเพ่ือหลีกเล่ียงการ

ทำให7เสียหน7า ซ่ึงจำแนกออกเป;น 5 กลวิธี โดยกลวิธีท่ี 1-4 ใช7การคุกคามหน7า (do the FTA) สOวนกลวิธีท่ี 5 

การหลีกเล่ียงการคุกคามหน7า (don’t do FTA) 

1. การคุกคามหน7าโดยตรง (without redressive action, baldly) หมายถึง การใช7ถ7อยคำแสดง

เจตนาอยOางตรงไปตรงมา เชOน ประโยคคำส่ัง  

2. การแสดงความสุภาพเชิงลบ (negative politeness) หมายถึง การใช7ถ7อยคำท่ีเป;นทางการมีการ

เรียบเรียงคำพูดอยOางพิถีพิถัน ใช7คำพูดยืดยาว พยายามไมOให7ผู7ฟ�งรู7สึกวOากำลังถูกคุกคามหน7าเชิงลบ  

3. การแสดงความสุภาพเชิงบวก (positive politeness) หมายถึง การใช7ถ7อยคำท่ีแสดงความรู7สึก

เป;นมิตรและความเป;นสมาชิกในกลุOมเดียวกัน เชOน การให7ความสนใจผู7ฟ�ง การช่ืนชมจนเกินความจริง  

4. การใช7ภาษาอ7อม (off record) หมายถึง การใช7ภาษาท่ีมีความหมายบOงช้ีเป;นนัย เชOน การประชดประชัน 

การใช7ภาษาแบบไมOช้ีชัด ซ่ึงผู7ฟ�งต7องอนุมานความหมายจากถ7อยคำ  

5. การหลีกเล่ียงการคุกคามหน7า (don’t do FTA) หมายถึง การไมOกลOาวถ7อยคำใด ๆ ซ่ึงผู7พูดอาจ

แสดงออกโดยใช7อวัจนภาษาหรือน่ิงเฉย 

การเลือกใช7กลวิธีความสุภาพต7องมีการประเมินความรุนแรงของการคุกคามหน7า ซ่ึงอาจเกิดจากการใช7 

วัจนกรรม (seriousness หรือ weightiness) โดยพิจารณาจากตัวแปรท้ัง 3 ด7านคือ (1) ระยะความสนิทสนม 

(social distance) (2) ระดับความอาวุโส (power) (3) ระดับความหนักเบาของเน้ือหา (ranking of imposition) 

ถ7าระดับความรุนแรงของการคุกคามหน7ามาก ผู7พูดต7องเลือกใช7กลวิธีความสุภาพท่ีมีรูปภาษาท่ีซับซ7อนมากย่ิงข้ึน 

5.2 สำนวนแสดงความใส2ใจ 

ภาษาญ่ีปุdนมีสำนวนภาษาท่ีใช7ในการขอร7องแตกตOางกันตามตัวแปรท้ัง 3 ด7านตามแนวคิดของ Brown 

and Levinson (1987) จึงมีความเก่ียวข7องกับภาษาสุภาพอยOางหลีกเล่ียงไมOได7 ซ่ึงภาษาสุภาพเป;นหน่ึงใน

สำนวนแสดงความใสOใจ (配慮表現)  

蒲谷 (2005) กลOาววOา ภาษาสุภาพคือสำนวนท่ีแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนาหรือบุคคลท่ีเป;นหัวเร่ือง

ของการสนทนา แตOสำนวนแสดงความใสOใจไมOได7หมายถึงภาษาสุภาพ ดังตัวอยOางประโยคตOอไปน้ี (1)「悪いけ

ど、頼んでもいい？」 (2) 「今ちょっといいかな。」(3) 「次は行くから、また誘ってね。」 

จากตัวอยOางประโยค (1) - (2) เป;นการพูดเกร่ินนำเพ่ือลดระดับการคุกคามหน7ากOอนกลOาวคำขอร7อง ซ่ึงเป;นการแสดง
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ความสุภาพเชิงลบ สOวนประโยค (3) เป;นสำนวนป¡ดท7ายบทสนทนาเพ่ือรักษาความสัมพันธ̂กับคูOสนทนาหลังจาก

ปฏิเสธการชักชวน ซ่ึงเป;นการแสดงความสุภาพเชิงบวก แม7วOาตัวอยOางประโยคท้ังหมดใช7ภาษารูปธรรมดา 

(普通形) แตOสามารถแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนาได7 โดย 山岡他 (2012, p. 143) ได7ให7คำนิยามของ 配慮表現 

หมายถึง “สำนวนภาษาท่ีแสดงถึงความใสOใจในการรักษาความสัมพันธ̂อันดีระหวOางบุคคล” ฉะน้ันสำนวน

แสดงความใสOใจจึงมีความหมายครอบคลุมถึงถ7อยคำท่ีแสดงความสุภาพท้ังเชิงลบและเชิงบวก 

5.3 การพูดไม2จบประโยค 

 การพูดไมOจบประโยคเป;นกลวิธีความสุภาพเชิงลบท่ีมักใช7ในวัจนกรรมขอร7อง 白川 (2009) กลOาววOา 

ประโยคท่ีลงท7ายด7วยคำชOวยสันธาน が、 けど4  เป;นลักษณะของการพูดไมOจบประโยค ซ่ึงคำชOวยสันธาน 

เป;นมาลาแสดงทัศนะตOอเหตุการณ̂ (対事的モダリティ) โดย Coates (1987) อธิบายวOา มาลาประเภทน้ี 

ทำหน7าท่ีแสดงความใสOใจตOอผู7ฟ�งได7อีกด7วย โดยแบOงหน7าท่ีออกเป;น 5 ข7อดังน้ี (1) การแสดงทัศนะตOอหัวเร่ือง 

(2) การรักษาหน7าของผู7ฟ�ง (3) การควบคุมระดับของการพูดช้ีชัดจากมุมมองของผู7พูด (4) การควบคุมระดับ

ของการพูดช้ีชัดเพ่ือให7บทสนทนาล่ืนไหล (5) การสร7างปริบทการสนทนาให7มีความสอดคล7องกัน 

 งานวิจัยท่ีเก่ียวข7องกับการพูดไมOจบประโยคของผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวไทยคือ 夫・セナ (2002) โดยศึกษา

การเรียนรู7คำชOวยสันธาน けど ท่ีปรากฏท7ายประโยคของผู7เรียนจำนวน 4 คน (1 คน มีความสามารถสูงกวOา 

JLPT level 1, 2 คน ไมOเคยสอบ JLPT แตOมีความสามารถในการส่ือสารเทียบเทOากับ JLPT level 1 และ  

1 คน มีความสามารถ JLPT level 2) เก็บข7อมูลจากการอัดเสียงบทสนทนา แล7วนับความถ่ีท่ีปรากฏการใช7คำ

ชOวยสันธาน けど โดยแบOงออกเป;น 4 หน7าท่ี ได7แกO การนำเสนอข7อมูล การแสดงความคิดเห็น การลดระดับ

ถ7อยคำให7ฟ�งดูน่ิมนวล การเปล่ียนผลัดบทสนทนา ผลการศึกษาพบวOา ความถ่ีในการใช7จะลดลงตามระดับ

ความสามารถทางภาษา โดยผู7เรียนท่ีมีความสามารถสูงกวOา level 1 มีความถ่ีในการใช7มากถึง 74 คร้ัง  

สOวนผู7เรียนระดับ level 2 มีความถ่ีเพียง 6 คร้ังเทOาน้ัน โดยผู7เรียนทุกคนใช7คำชOวย けど เพ่ือนำเสนอข7อมูล

มากท่ีสุด สOวนการลดระดับถ7อยคำและการเปล่ียนผลัดบทสนทนาปรากฏความถ่ี 1-13 คร้ังในผู7เรียนระดับ 

level 1 ข้ึนไป แตOไมOปรากฏความถ่ีในผู7เรียน level 2 สรุปได7วOาผู7เรียนมีแนวโน7มใช7คำชOวยสันธาน けど เพ่ือ

นำเสนอข7อมูลมากกวOาหน7าท่ีอ่ืน ๆ 

5.4 งานวิจัยท่ีเก่ียวข_อง 

จากการศึกษาวิจัยและตำราท่ีเก่ียวข7องกับกลวิธีและโครงสร7างรูปประโยคขอร7อง พบวOามีประเด็น

การศึกษาท่ีหลากหลาย เชOน การวิเคราะห̂เปรียบเทียบกลวิธีการขอร7องแบบตรงและอ7อมตามป�จจัยความอาวุโส 

ความสนิทสนม และระดับความหนักเบาของเน้ือหา โดยเปรียบเทียบระหวOางผู7พูดภาษาแมO การใช7รูปประโยค

ของชาวญ่ีปุdนแยกตามชOวงอายุ การใช7รูปประโยคของชาวญ่ีปุdนแยกตามสถานการณ̂ ดังสาระสังเขปตOอไปน้ี 

 
4 คำช8วยสันธาน が、けど ทำหน+าที่เชื่อมประโยคหลักและอนุประโยค นอกจากนี้ยังทำหน+าที่เสมือนเป;นคำช8วยท+ายประโยคใน 言いさし文  

โดยแสดงหน+าที่หลากหลาย เช8น การนำเสนอข+อมูลใหม8 การกล8าวความคิดเห็น การลดระดับถ+อยคำให+ฟCงดูนิ่มนวล และการเปลี่ยนผลัดบทสนทนา 

(永田, 2001) 
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งานวิจัยท่ีศึกษาเปรียบเทียบโครงสร7างและกลวิธีการขอร7องในภาษาญ่ีปุdนและภาษาไทย คือ อาภาภรณ̂ 

เดชวิจารณ̂กิจ (2547) ซ่ึงได7กำหนดสถานการณ̂ตามตัวแปรของ Brown and Levinson (1987) รวม 12 

สถานการณ̂ ตัวอยOางสถานการณ̂ เชOน ขอยืมหนังสือ คอมพิวเตอร̂ ขอร7องให7ชOวยแปลบทความ ขอร7องให7ชOวย

ทำงานในเวลาหลังเลิกเรียน ขอร7องให7อาจารย̂เขียนหนังสือรับรอง ผลการศึกษาสรุปได7 2 ข7อ ดังน้ี (1) ชาวญ่ีปุdน

และชาวไทยมีโครงสร7างการขอร7องท่ีประกอบด7วยสOวนหลักและสOวนขยาย ซ่ึงบางรูปแบบโครงสร7างมีเฉพาะ

สOวนหลักหรือสOวนขยาย และบางโครงสร7างมีท้ังสOวนหลักและสOวนขยาย แตOเรียงสลับตำแหนOงกัน (2) ชาวญ่ีปุdน

ใช7กลวิธีแบบอ7อมตามธรรมเนียมปฏิบัติ ท้ังในกรณีของการขอร7องคนสนิทและไมOสนิท สOวนชาวไทยใช7กลวิธี

แบบตรงมากท่ีสุดท้ังใน 2 กรณี จึงสรุปได7วOาชาวญ่ีปุdนมีแนวโน7มท่ีจะกลOาวขอร7องอยOางอ7อมค7อมมากกวOาชาวไทย 

นอกจากน้ี 堀江 (1995) ได7กลOาววOา รูปประโยคขอร7องภาษาไทยท่ีปรากฏบOอยในตำราเรียนคือ “โปรด” 

“กรุณา” ซ่ึงแทบไมOใช7ในภาษาพูด โดยรูปประโยคขอร7องจะเปล่ียนแปลงไปตามระดับความสนิทสนม  

ถ7าสนิทสนมกัน ชาวไทยก็จะคิดวOาการให7ความชOวยเหลือเป;นเร่ืองธรรมดา จึงมักพูดประโยคขอร7องโดยละ 

สOวนเกร่ินนำ เชOน การถามความสะดวก ในสถานการณ̂การขอร7องผู7อาวุโส มักจะพูดเกร่ินนำ ถามความสะดวก 

และมักใช7ถ7อยคำแสดงความเกรงใจ 

相原 (2008) ได7ศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการขอร7องในภาษาญ่ีปุdนและภาษาจีน โดยกำหนดสถานการณ̂

การขอร7องให7ถOายรูป และกำหนดตัวแปรด7านความอาวุโสและความสนิทสนม ผลการศึกษาของชาวญี่ปุdน

สรุปได7 3 ข7อ ดังน้ี (1) ชาวญ่ีปุdนมีแนวโน7มสูงท่ีจะใช7กลวิธีแบบอ7อมในทุกสถานการณ̂ (2) ชาวญ่ีปุdนจะใช7

คำกริยาแสดงการให7การรับโดยคำนึงถึงระดับความสนิทสนมและความอาวุโส ในสถานการณ̂การขอร7องคนสนิท

ที่อาวุโสเทOากัน มีแนวโน7มที่จะใช7คำกริยาที่แสดงมุมมองผู7กระทำ (～てくれる) แตOในกรณีของการขอร7อง

คนไมOสนิทหรือผู7อาวุโสกวOา มีแนวโน7มท่ีจะใช7คำกริยาท่ีแสดงมุมมองผู7รับการกระทำ (～てもらう) (3) ระดับ

การใช7ภาษาสุภาพจะแปรผันตามระดับความอาวุโสมากกวOาระดับความสนิทสนม โดยชาวญ่ีปุdนจะใช7ภาษารูป

ธรรมดากับผู7อาวุโสระดับเดียวกันแม7วOาจะสนิทหรือไมOสนิทก็ตาม 

畑中 (2012) ได7ศึกษาเปรียบเทียบรูปประโยคขอร7องภาษาญ่ีปุdนและภาษาจีนในงานบริการ โดย

สถานการณ̂การขอร7องให7พนักงานทำตามหน7าท่ี เชOน การส่ังกาแฟ การบอกทางให7คนขับรถแท็กซ่ี จะใช7รูป

ประโยคภาษาญ่ีปุdน 「～をください」「～をお願いします」สOวนการขอร7องเพ่ืออำนวยความสะดวกให7กับ

ลูกค7า เชOน การขอร7องให7ถOายรูป การขอเปล่ียนเส7นทาง การเติมน้ำ จะใช7รูปประโยค 「～て(も)いいです

か」「～てもらえますか」   
佐久川 (2022) ได7วิเคราะห̂การใช7รูปประโยคขอร7องประเภทการขออนุญาต 「～もらってもいいで

すか」โดยเก็บข7อมูลจากชาวญ่ีปุdนชOวงอายุ 20 - 60 คน จำนวน 119 คน กำหนดสถานการณ̂ตามตัวแปรของ 

Brown and Levinson (1987) และความเป;นไปได7ท่ีจะตอบรับคำขอร7อง ผลการศึกษาสรุปได7 3 ข7อ ดังน้ี  

(1) รูปประโยค「～もらってもいいですか」จะใช7เม่ือขอร7องผู7อาวุโสเทOากันหรือน7อยกวOา แตOจะใช7รูปประโยค

ถามความเป;นไปได7 「～ていただけませんか」 กับผู7อาวุโสกวOา (2) สถานการณ̂การขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาเบา 

ซ่ึงมีความเป;นไปได7สูงท่ีจะตอบรับ เชOน การขอร7องให7ชOวยถOายรูป เป¡ดกระจก กดปุdมลิฟต̂ สามารถใช7รูป

ประโยค「～もらってもいいですか」ได7อยOางเป;นธรรมชาติ (3) สถานการณ̂การขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาหนัก 
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ซ่ึงมีความเป;นไปได7ต่ำ เชOน การขอร7องให7ชOวยแปลเอกสาร จะใช7รูปประโยค「～ていただけませんか」กับคูO

สนทนาทุกระดับ  

村田マルゲティッチ (2023) ได7เปรียบเทียบความถ่ีในการใช7โครงสร7างประโยคขอร7องประเภทการถาม

ความเป;นไปได7 ซ่ึงมีคำกริยาแสดงการให7การรับ 「～てもらう」「～ていただく」 กับโครงสร7างประโยค

แสดงความสามารถ「～できる」(เชOน ～できると助かります) เก็บข7อมูลโดยนับความถ่ีท่ีปรากฏในนิยาย

จำนวน 29 เร่ือง ซ่ึงพบประโยคขอร7อง 15 ประโยค ผลการศึกษาสรุปได7 3 ข7อ ดังน้ี (1) โครงสร7างประโยค 

「～てもらう」「～ていただく」ปรากฏความถ่ีสูงกวOาประโยคแสดงความสามารถ 「～できる」และ

ประโยคท่ีปรากฏคำกริยาแสดงการกระทำ 「頼む」「願う」(2) โครงสร7างประโยคท่ีมีสOวนแสดงความหมาย

ปฏิเสธ เชOน 「～もらえませんか」จะปรากฏความถ่ีสูงกวOาโครงสร7างประโยคท่ีไมOมีสOวนแสดงความหมาย

ปฏิเสธ (3) สถานการณ̂การขอร7องผู7อาวุโสกวOา มักจะใช7โครงสร7างประโยค「～ていただく」  

ตัวอยOางงานวิจัยท่ีศึกษาการใช7รูปประโยคขอร7องของผู7เรียนภาษาญ่ีปุdน เชOน 盧 (2011) ได7ศึกษา 

ความคิดเห็นของผู7เรียนเก่ียวกับความเป;นทางการของรูปประโยคขอร7องในสถานการณ̂ขอยืมปากกา จากผล

การศึกษา ผู7เรียนมีความคิดเห็นวOารูปประโยค 「（ペンを貸し）ていただけませんか」และ「ペンをお借

りし）てもよろしいでしょうか」ซ่ึงเป;นกลวิธีแบบอ7อม มีระดับความเป;นทางการสูง สOวนรูปประโยคท่ีมี

ความเป;นทางการน7อยท่ีสุดคือ 「ペンを貸して」「ペンを貸しくれ」ซ่ึงเป;นกลวิธีแบบตรง โดย「～ても

らう」จะแสดงระดับความสุภาพมากกวOา「～てくれる」   

สOวน 清水 (2013) ได7ให7คำแนะนำในการสอนรูปประโยคขอร7อง โดยกลOาววOาการเลือกใช7รูปประโยค

ขอร7องให7เหมาะสมกับสถานการณ̂น้ันเป;นเร่ืองยาก แม7วOาจะเป;นผู7เรียนระดับกลางและสูงก็ตาม ในระดับต7น 

ผู7เรียนควรรู7รูปประโยคสุภาพซึ่งสามารถใช7กับบุคคลใดก็ได7 แตOเมื่อเข7าสูOระดับกลางถึงสูง ผู7เรียนควรรู7 

รูปประโยคท่ีหลากหลายแบOงตามระดับความสุภาพ ความอาวุโส ความสนิทสนม และระดับความหนักเบาของ

เน้ือหา โดยเสนอรูปประโยคขอร7องซ่ึงแบOงเป;น 2 กลุOมคือ (1) รูปประโยคขอร7องผู7อาวุโสหรือคนไมOสนิท  

เชO น「～てもらいたいんですが」「～てもらえますか」「～てもらってもいいですか」「～てもらうこと

はできますか」(2) รูปประโยคขอร7องคนสนิทท่ีอาวุโสเทOากันหรือน7อยกวOา 「～て（ちょうだい）」「～てほし

いんだけど」「～てくれる？」「～てもらえる？」「～てもらってもいい？」「～（ら）れる？」 

จากการศึกษางานวิจัยท่ีเก่ียวข7อง พบประเด็นท่ีควรศึกษาเพ่ิมเติม คือ การวิเคราะห̂กลวิธีและ

โครงสร7างรูปประโยคขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาหนักไมOได7ถูกหยิบยกข้ึนมาศึกษาอยOางแพรOหลาย ถึงแม7วOาการขอร7อง

ท่ีมีระดับเน้ือหาหนักจะปรากฏในงานวิจัยกOอนหน7า แตOก็มีประเด็นการวิเคราะห̂ท่ีแตกตOางจากการศึกษาคร้ังน้ี 

เชOน อาภาภรณ̂ เดชวิจารณ̂กิจ (2547) ได7ศึกษากลวิธีการขอร7อง แม7จะได7ข7อสรุปวOาชาวญ่ีปุdนมีแนวโน7มใช7

กลวิธีแบบอ7อม และชาวไทยใช7กลวิธีแบบตรง แตOงานวิจัยไมOได7นำเสนอข7อมูลการวิเคราะห̂โครงสร7างประโยค

ของแตOละกลวิธี ซ่ึงกลวิธีแบบตรงและแบบอ7อมมีรูปประโยคท่ีหลากหลาย จึงไมOทราบแนOชัดวOาชาวญ่ีปุdนมี

แนวโน7มใช7รูปประโยคใดในแตOละสถานการณ̂ท่ีระบุในงานวิจัย และในแตOละรูปประโยคมีโครงสร7างการเรียงลำดับ

ของหนOวยคำอยOางไร สOวนงานวิจัยของ 佐久川 (2022) มีการกำหนดสถานการณ̂การขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาหนัก 

เชOน การขอร7องให7ชOวยแปลเอกสาร แตOงานวิจัยมีวัตถุประสงค̂เพ่ือศึกษาความคิดเห็นของชาวญ่ีปุdนในการใช7รูป
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ประโยค「～もらってもいいですか」ในสถานการณ̂ตOาง ๆ วOามีความเหมาะสมหรือไมO ซ่ึงไมOใชOการวิเคราะห̂

โครงสร7างประโยค  

จากประเด็นท่ีกลOาวมาข7างต7น งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค̂เพ่ือวิเคราะห̂เปรียบเทียบกลวิธีและโครงสร7าง

ประโยคขอร7องของชาวญ่ีปุdนและผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวตOางชาติ เน่ืองจากรูปประโยคขอร7องในภาษาญ่ีปุdน 

มีความหลากหลาย จึงเป;นเร่ืองยากสำหรับผู7เรียนชาวตOางชาติในการเลือกใช7กลวิธีและรูปประโยคให7เหมาะสม 

ด7วยเหตุน้ี จึงมีความจำเป;นในการศึกษาอันตรภาษา (interlanguage)5 ข7อมูลท่ีได7จะบOงช้ีให7เห็นถึงลักษณะ

ทางวัจนปฏิบัติศาสตร̂ ซ่ึงจะชOวยในการให7ข7อเสนอแนะเพ่ือให7ผู7เรียนสามารถส่ือสารได7อยOางเหมาะสมกับ

สถานการณ̂และมีเป;นธรรมชาติเชOนเดียวกับผู7พูดภาษาแมO  

 

6. วิธีการศึกษา 

 6.1 การเก็บข_อมูล 

 รวบรวมบทสนทนาท่ีถอดเสียงเป;นตัวอักษรจากคลังข7อมูลภาษา 発話対照データベース6  โดยเลือก

สถานการณ̂การขอยืมเงินจากเพ่ือนรOวมช้ันท่ีไมOคOอยสนิท เก็บข7อมูลจากกลุOมเป_าหมาย 4 กลุOม กลุOมละ 20 คูO 

รวม 80 คูO (1) กลุOมชาวญ่ีปุdน (JJ) เพศหญิงจำนวน 37 คน และเพศชายจำนวน 3 คน อายุระหวOาง 20-30 ป¢ 

อาศัยอยูOในภูมิภาคคันโต (2) กลุOมผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวไทย (TL) เพศหญิงจำนวน 34 คน เพศชายจำนวน  

6 คน (3) กลุOมผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวจีน (CL) เพศหญิงจำนวน 27 คน เพศชายจำนวน 13 คน อาศัยอยูOใน 

กรุงป�กก่ิง (4) กลุOมผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวเกาหลี (KL) เพศหญิงจำนวน 29 คน เพศชายจำนวน 11 คน อาศัย

อยูOในกรุงโซล กลุOมผู7เรียนท้ังหมดมีอายุระหวOาง 18-25 ป¢ มีประวัติการเรียนภาษา 1 ป¢คร่ึงถึง  6 ป¢ แตOไมOระบุ

ระดับความสามารถทางภาษา โดยกลุOมผู7เรียน7จะสนทนากับเพ่ือนรOวมชาติด7วยภาษาญ่ีปุdนตามบทบาทท่ีระบุ 

ในบัตรอธิบายสถานการณ̂เทOาน้ัน 

   

 
5 Interlanguage มีบัญญัติศัพทPของราชบัณฑิตยสถาน (ปCจจุบันเปลี่ยนชื่อเป;น “สํานักงานราชบัณฑิตยสภา”) คือ “อันตรภาษา” หรือ “ภาษา

ระหว8างกลาง”   
6 คลังข+อมูลภาษา 発話対照データベース พัฒนาขึ้นโดย National Institute for Japanese Language and Linguistics เก็บข+อมูลจากชาวญี่ปุeน

และผู+เรียน 3 ชาติ คือ ชาวไทย จีน และเกาหลี ซึ่งแบ8งการเก็บข+อมูลเป;น 2 ช8วง แต8ละช8วงกำหนดสถานการณPบทบาทสมมติแตกต8างกัน ช8วงที่ 1 

เป;นการเก็บข+อมูลโดยให+ผู+เรียนสนทนากับเพื่อนร8วมชาติด+วยภาษาญี่ปุeน คณะผู+จัดทำคลังข+อมูลไม8ได+ทดสอบระดับความสามารถทางภาษาของ

ผู+เรียนด+วยวิธีการ SPOT (Simple Performance-Oriented Test) ซึ่งสถานการณPการขอยืมเงินอยู8ในช8วง 1 ส8วนช8วงที่ 2 เก็บข+อมูลโดยให+ผู+เรียน

สนทนากับชาวญี่ปุeน และดำเนินการทดสอบ SPOT ซึ่งกำหนดสถานการณPบทบาทสมมติอื่นที่ไม8ใช8การขอยืมเงิน แม+ว8าไม8มีข+อมูลเกี่ยวกับระดับ

ความสามารถทางภาษาของผู+เรียนในช8วงที่ 1 แต8ผู+วิจัยไม8ได+ใช+ข+อมูลดังกล8าวในการวิเคราะหPข+อมูลตามวัตถุประสงคPการวิจัย ซึ่งประเด็นนี้เป;น

ข+อเสนอแนะในการทำวจิัยครั้งต8อไป    
7 ข+อจำกัดหนึ่งของคลังข+อมูลภาษา 発話対照データベース คือ การเก็บข+อมูลจากกลุ8มผู+เรียนเพียง 3 ชาติซึ่งอยู8ทวีปเอเชียทั้งหมด จึงอาจเกิดข+อ

สงสัยในเรื่องความไม8เพียงพอที่จะเป;นตัวแทนของผู+เรียนชาวต8างชาติทั้งหมด ก8อนหน+านี้ผู+วิจัยได+ค+นหาข+อมูลจากคลังข+อมูลภาษา 多言語母語日

本語学習者横断コーパス (I-JAS) ซึ่งเก็บข+อมูลจากผู+เรียน 12 ชาติ รวมถึง 日本語学習者会話データベース และ KY コーパス แต8ทว8าการ

กำหนดสถานการณPบทบาทสมมติที่ใช+ในการเก็บข+อมูลในคลังข+อมูลภาษาไม8ตรงกับสถานการณPที่ผู+วิจัยกำหนดไว+ จึงตัดสินใจเลือกเก็บข+อมูลจาก 
発話対照データベース  
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Role card <A> 

あなたは日本人の大学生です。ある日、同じクラスの友達があなたの部屋を訪ねてきました。あま

り親しい友達ではありませんが、悪い友達でもありません。話を聞いてみたら、お金を貸してほし

いという話です。 

お父さんが急に入院し，手術することになったので，10 万円ほどのお金がすぐに必要だというのです。 

ちょうどあなたには、夏休みに海外旅行をするために貯めた 10 万円があります。長い間かかって

貯めたお金なので、最初は貸すことを断わりますが、しかし、来月には必ず返してもらえることを

聞いて、結局は友達にお金を貸すことにします。 

（友達が訪ねてきてから、帰るまでの会話をしてください。） 

 

Role card <B> 

あなたは日本人の大学生です。お父さんが急に入院し手術することになったので、10 万円ほどの

お金がすぐに必要になりました。何人かの友達から断わられ、最後に Aさんの部屋を訪ねます。 

A さんは、あまり親しい友達ではありませんが、悪い人ではありません。事情を説明し、10 万円を

貸してくれよう頼みます。 

最初は断わられますが、今やっているアルバイトの給料が来月初めにもらえるので、そのときには

必ず返せることを説明して、やっと、10 万円を借りることができます。 

（友達の部屋を訪ねてから、帰るまでの会話をしてください。） 

 

ในบัตรอธิบายสถานการณ̂ กำหนดบทบาทให7 B เป;นผู7ขอยืมเงินจำนวน 1 แสนเยนจาก A ซ่ึงเป;นเพ่ือนรOวมช้ัน

ท่ีไมOสนิท เพ่ือนำไปใช7จOายสำหรับการผOาตัดของคุณพOอ โดย B ต7องอธิบายความจำเป;น และขอยืมจาก A ซ่ึงจะ

ถูกปฏิเสธ หลังจากน้ัน B ต7องอธิบายวOาจะได7รับเงินจากการทำงานพิเศษ และจะจOายเงินคืนให7แนOนอน สุดท7าย 

A ตกลงให7 B ยืมเงิน 

 การวิเคราะห̂ข7อมูลแบOงออกเป;น 2 ข้ันตอนตามวัตถุประสงค̂การวิจัย ดังน้ี 

 6.2 การวิเคราะหPกลวิธีการขอร_อง 

 หลังจากรวบรวมบทสนทนา ผู7วิจัยจะแบOงข7อความออกเป;น 2 สOวนคือ (1) ข7อความท่ีปรากฏกOอน

ประโยคขอร7อง และ (2) ประโยคขอร7อง เม่ือพิจารณาข7อความในสOวนท่ี (1) พบวOา กลุOมเป_าหมายทุกกลุOม 

มีการใช7หนOวยความหมายและการเรียงลำดับท่ีคล7ายกัน เชOน การเป¡ดบทสนทนาด7วยการเรียกขานหรือทักทาย

การพูดเกร่ินนำ การอธิบายเหตุการณ̂เร่ิมต7นจากเหตุการณ̂ท่ีคุณพOอปdวย เข7าโรงพยาบาล ต7องเข7ารับการผOาตัด 

จำเป;นต7องใช7เงิน จากน้ันพูดประโยคขอร7อง ซ่ึงเป;นข7อความสOวนท่ี (2) ดังตัวอยOาง (1) 
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ตัวอย2าง (1)8 บทสนทนาของกลุOม JJ คูOท่ี 4  

ลำดับ

ข4อความ 

รหัส ข4อความสนทนา 

03 JJ01 (F あ)けいちゃんご免ね突然来て สCวนที่ 1 

ข4อความที่

ปรากฏกCอน

ประโยคขอร4อง 

07 JJ02 良い良い何  

08 JJ01 今日ちょっと実はお願いがあって来たんやけど 

11 JJ01 (F あのー)ちょっと言い難いんだけど 

12 JJ02 (F うん) 

14 JJ01 私のお父さんがちょっと入院することになってしまって 

16 JJ02 :(F あっ)そうなんだ 

25 JJ01 ちょっと手術しないといけないのね 

26 JJ02 (F うん) 

29 JJ01 十万円が凄い急に必要になっちゃって 

30 JJ02 (F うん) 

39 JJ01 申し訳無いんやけどけいちゃんもし持ち合わせがあったら貸してもら

えないかなあと思って 
สCวนที่ 2 

ประโยคขอร4อง 

  

จากตัวอยOาง ผู7วิจัยจะเลือกเฉพาะข7อความลำดับท่ี 39 เพ่ือนำมาวิเคราะห̂โดยแบOงกลวิธีตามกรอบ

แนวคิดของ 山岡 (2008) ซ่ึงแบOงออกเป;น 5 ประเภท จากน้ันนับความถ่ีของประโยคแยกตามกลวิธี และ

คำนวณความถ่ีเป;นเปอร̂เซ็นต̂  (จำนวนประโยคแยกตามกลวิธี
จำนวนประโยคทั้งหมด

× 100) ในกรณีท่ีพบประโยคขอร7องซ้ำในลำดับท่ีสอง9 ผู7วิจัย

จะวิเคราะห̂เฉพาะประโยคขอร7องท่ีปรากฏในลำดับแรกเทOาน้ัน 

 ในการวิเคราะห̂กลวิธีการขอร7อง ผู7วิจัยจะใช7เกณฑ̂ของ 山岡 ซ่ึงแบOงประเภทกลวิธีการขอร7อง10 เรียง

ตามระดับความใสOใจตOอคูOสนทนาออกเป;น 5 ประเภท ตามทฤษฎีความสุภาพ ดังน้ี 

 
8 จากตัวอย8าง (1) จะเห็นว8าตัวเลขลำดับข+อความไม8ต8อเนื่องกัน เนื่องจากบทสนทนาปรากฏการใช+ あいづち การหายใจเข+าออก การถามตอบซ้ำ

หลายครั้ง รวมถึงเสียงที่ไม8สามารถถอดเป;นคำพูดได+ ดังนั้นผู+วิจัยจึงละลำดับข+อความบางส8วนเพื่อให+เห็นบทสนทนาในภาพรวมและเพื่อความกระชับ 

ในการนำเสนอข+อมูล   
9 ประโยคขอร+องซ้ำในลำดับที่สอง จะพบหลังจากผู+ขอร+องถูกปฏิเสธ ประโยคที่พบส8วนใหญ8เป;นการเน+นย้ำการขอร+อง ซึ่งไม8ปรากฏคำกริยาหลัก 貸す

หรือ 借りる จึงไม8สามารถวิเคราะหPกลวิธีการขอร+องได+ ดังตัวอย8างประโยค 「なんとかお願いできないでしょうか」  

10 การแบ8งประเภทของกลวิธีการขอร+องที่นักวิจัยทางภาษาศาสตรPนิยมใช+อ+างอิงคือ Blum-Kulka and Olstain (1984) ซึ่งแบ8งออกเป;น 3 กลวิธีคือ 

กลวิธีแบบตรง (Direct strategies)  กลวิธีแบบอ+อมตามธรรมเนียมปฏิบัติ (Conventionally Indirect Strategies) และกลวิธีแบบอ+อมไม8ใช8ตาม

ธรรมเนียมปฏิบัติ  (Non-Conventionally Indirect Strategies) นอกจากนี้ Trosborg (1995) ได+แบ8งกลวิธีการขอร+องออกเป;น 3 กลวิธีเช8นเดียวกัน  

แต8ให+คำนิยามแตกต8างกัน เช8น  “I would like to borrow your car.” ตามเกณฑPของ Trosborg (1995) ระบุว8าเป;นกลวิธีแบบอ+อมตาม 

ธรรมเนียมปฏิบัติ แต8 Blum-Kulka and Olstain (1984)  ระบุว8าเป;นกลวิธีแบบตรง นอกจากนี้บางกลวิธีไม8สอดคล+องกับโครงสร+างภาษาและ

กลวิธีความสุภาพในภาษาญี่ปุeน เช8น ประโยคขอร+องที่แสดงความปรารถนา「～てもらいたいんだけど」หรือการแสดงความรู+สึก 「～てもら

えると助かる」ควรจัดอยู8ในกลวิธีใด ไม8มีการระบุเกณฑPที่ชัดเจน การวิจัยครั้งนี้จึงใช+เกณฑPการแบ8งกลวิธีของ 山岡 (2008) เนื่องจากเป;นเกณฑP

ความหมายที่ตีความจากเจตนาและรูปภาษา จึงมีความชัดเจนมากกว8าการแบ8งกลวิธีแบบตรงและอ+อมซึ่งบุคคลแต8ละคนตีความแตกต8างกัน  
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1) การขอร7องอยOางตรงไปตรงมา (＜遂行＞系依頼表現) หมายถึง การขอร7องท่ีใช7ถ7อยคำแสดงการกระทำ 

(performative verb) อยOางตรงไปตรงมา ตัวอยOางรูปประโยคเรียงลำดับตามความสุภาพ 「V よう～頼む」

「V よう～頼みます」「V よう～願います」「V よう～お願いします」 

2) การขอร7องเชิงคำส่ัง (＜命令＞系依頼表現) หมายถึง การขอร7องท่ีใช7รูปประโยคคำส่ัง รูปประโยค

คือ 「～て」「～てくれ」「～てください」กลวิธีน้ีแทบจะไมOพบในวัจนกรรมขอร7อง เน่ืองจากเป;นรูปประโยค

ท่ีนิยมใช7ในวัจนกรรมคำส่ังแบบสุภาพ เชOน 「どうぞ、おかけください」 

3) การถามความสะดวก (＜要求＞系依頼表現) หมายถึง การขอร7องท่ีเป;นประโยคคำถามโดยใช7

สำนวนแสดงการให7การรับ (授受表現) หรือรูปประโยคแสดงความสามารถ แบOงออกเป;น 3 ประเภทยOอยดังน้ี  

 (1) การถามเจตนา (意志要求) ตัวอยOางรูปประโยค 「～てくれますか」「～てくれませ

んか」「～てくださいますか」「～てくださいませんか」   
 (2) การถามความเป;นไปได7 (可能要求) ตัวอยOางรูปประโยค 「～てもらえますか」  「～ても

らえませんか」「～ていただけますか」「～ていただけませんか」「～ていただけないでしょうか」 

「～ことができますか」 
 (3) การขออนุญาต (許可要求)11  ตัวอยOางรูปประโยค 「～てもらってもいいですか」

「～ていただいてもいいですか」「～てもいいですか」  
4) การแสดงความปรารถนา (＜願望＞系依頼表現) หมายถึง การบอกความต7องการท่ีจะให7ผู7ฟ�ง

กระทำบางอยOาง โดยรูปประโยคจะปรากฏการใช7คำกริยานุเคราะห̂ 「～たい」「～てほしい」สำนวนแสดง

การไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂ 「～と思う」รวมถึงคำชOวย かな ตัวอยOางรูปประโยค「～てもらいたいです」「～て

いただきたいんですが」「～ほしいんだけど」「～ていただきたいと思います」「～くれないかな」 

 5) การแสดงความรู7สึก (＜情意＞系依頼表現) หมายถึง การแสดงความรู7สึกท่ีจะเกิดข้ึนเม่ือคูO

สนทนาทำตามคำขอร7อง เชOน ดีใจ ขอบคุณ โดยใช7ประโยคเง่ือนไข ตัวอยOางรูปประโยค 「～てもらうと/～て

いただけると…助かるんですが」 

 6.3 การวิเคราะหPโครงสร_างรูปประโยคขอร_อง 

 เร่ิมต7นโดยการแยกสOวนประกอบของประโยคขอร7องเป;น 2 สOวน คือ (1) สOวนขยาย (Supportive move) 

(2) สOวนหลัก (Head act) โดยผู7วิจัยอ7างอิงคำนิยามของ Blum-Kulka and Olstain (1984) ท่ีกลOาวไว7วOา สOวนขยาย 

หมายถึงสOวนท่ีมิได7แสดงความหมายของการขอร7อง แตOมีเพ่ือเสริมให7การขอร7องมีน้ำหนักและราบร่ืน สOวนหลัก 

หมายถึงสOวนเน้ือหาหลักท่ีแสดงความหมายของการขอร7องอยOางชัดเจน ดังตัวอยOาง  
    

申し訳無いんやけど けいちゃんもし持ち合わせがあったら貸してもらえないかなあと思って 
 สOวนขยาย                                                สOวนหลัก 

 
11 砂川 (2005) ได+แสดงความคิดเห็นว8ารูปประโยค「～てもらってもいいですか」ใช+ในสถานการณPการขออนุญาตให+ผู+พูดกระทำสิ่งหนึ่ง คู8สนทนา 

มีสิทธิ์อนุญาตหรือไม8อนุญาต ซึ่งขัดแย+งกับของเงื่อนไขของประโยคขอร+องที่กำหนดว8าผู+กระทำคือคู8สนทนา จึงควรใช+รูปประโยค「～てください

ますか」「～ていただけませんか」「～お願いします」 จะเหมาะสมกว8า นอกจากนี้ 荒木 (2008) ได+แสดงความคิดเห็นที่คล+อยตามกัน

และกล8าวเสริมว8า รูปประโยคนี้ปรากฏบ8อยในสื่อโฆษณา แวดวงธุรกิจ การเลี้ยงรับรองแขก และการสนทนาในกลุ8มวัยรุ8น เป;นรูปประโยคที่แสดง

ความสุภาพในระดับที่มากเกินไป สื่อความหมายถึงการขออนุญาตได+รับบุญคุณ ซึ่งเป;นรูปประโยคที่ผิดธรรมชาติ  
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 จากการพิจารณาเน้ือหาของสOวนขยาย12 ผู7วิจัยสามารถแบOงออกเป;น 2 ประเภทตามตำแหนOงท่ีปรากฏ

และความหมาย ดังน้ี  

1) สOวนขยายด7านหน7า หมายถึง สOวนขยายท่ีปรากฏข7างหน7าสOวนหลัก แบOงเป;น 2 ประเภท   

  (1) การแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา หมายถึง การกลOาวถ7อยคำเพ่ือความใสOใจในการรักษา

ความสัมพันธ̂อันดีระหวOางบุคคล แบOงเป;น 3 ประเภทยOอย ดังน้ี 

     (1.1) การขอโทษ ตัวอยOางข7อความ 「すみませんが」「申し訳ないんですが」 

     (1.2) การต้ังเง่ือนไขความสะดวก ตัวอยOางข7อความ「よろしければ」「よかったら」 

      (1.3) การลดระดับถ7อยคำให7ฟ�งดูน่ิมนวล ตัวอยOางข7อความ 「言いにくいことなんですが」 

  (2) การอธิบายสภาพการณ̂ หมายถึง การบรรยายความรู7สึกเดือดร7อนเพ่ือขอความชOวยเหลือ

จากคูOสนทนา ตัวอยOางข7อความ 「お金が足りなくて」「本当に困っているんだけど」 

2) สOวนขยายด7านหลัง มีประเภทเดียวคือ การเน7นย้ำการขอร7อง ตัวอยOางข7อความ 「お願いします」  

 ในการวิเคราะห̂สOวนหลัก ผู7วิจัยอ7างอิงการแบOงประเภทชนิดของคำ และประเภททางไวยากรณ̂ตาม

คำอธิบายของ 原沢 (2010)13 โดยแบOงสOวนประกอบออกเป;น 8 สOวน จากน้ันนับความถ่ี คำนวณสัดสOวนเป;น

เปอร̂เซ็นต̂ และตรวจสอบความถูกต7องรOวมกับเจ7าของภาษาซ่ึงเป;นผู7เช่ียวชาญทางด7านภาษาศาสตร̂ภาษาญ่ีปุdน

จำนวน 2 คน สOวนประกอบท้ังหมดมีดังน้ี   

  (1) เน้ือหา หมายถึง สOวนท่ีเป;นภาคแสดงของประโยคขอร7อง ซ่ึงเป;นท้ังคำนามหรือคำกริยา 

ในกรณีของคำกริยาจะผันรูปแล7วตOอท7ายด7วยรูปประโยคขอร7อง เง่ือนไข ขออนุญาต เชOน 「～て」「～てくれる」

「～ていただけ」「～てもらえ」「～てもらえば」「～てもいい」หรือรูปประโยคถามความเป;นไปได7「～

ことができる(か)」 

  (2) คำกริยานุเคราะห̂แสดงความหมายปฏิเสธ「～ない」「～ません」 

  (3) คำกริยานุเคราะห̂แสดงความปรารถนา 「～たい」「～ほしい」  

  (4) คำชOวยแสดงความสงสัย เชOน なあ, かな（あ）และ かしら 

  (5) สำนวนแสดงการคาดการณ̂ 「～でしょう」  

  (6) สำนวนแสดงการไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂ 「～と思う」14  

  (7) สำนวนแสดงการลดระดับถ7อยคำโดยการพูดไมOจบประโยค 「～んだけど」「～んですが」  

  (8) คำชOวยแสดงคำถาม か 

 
12 การแบ8งประเภทเนื้อหาของส8วนขยายกำหนดขึ้นโดยผู+วิจัย ซึ่งไม8เกี่ยวข+องกับ Blum-Kulka and Olstain (1984) 
13 原沢 (2010) กล8าวว8าประเภทของคำ (品詞) ในภาษาญี่ปุeนตามหลักไวยากรณPของภาษาประจำชาติ (学校文法) แบ8งออกเป;น 10 ประเภท 

คือ คำนาม คำคุณศัพทP คำกริยาคุณศัพทP คำกริยา คำกริยาวิเศษณP คำขยายนาม คำสันธาน คำกริยานุเคราะหP คำช8วย คำอุทาน และมาลา (モダ

リティー) ซึ่งเป;นส8วนแสงทัศนะแบ8งออกเป;น 2 ประเภทคือ มาลาแสดงทัศนะต8อเหตุการณP และมาลาแสดงทัศนะต8อคู8สนทนา โดยผู+วิจัยจะนำ

ประเภทของคำไปใช+ในการแยกส8วนประกอบของหน8วยคำในประโยคขอร+อง โดยแบ8งส8วนประกอบออกเป;น 8 ส8วน  
14 อาจปรากฏคำกริยาซึ่งเป;นภาคแสดงของประโยคหลักข+างหน+า ～と思う โดยจะพบในกรณีของอนุพากยPเงื่อนไข เช8น 「貸してもらえば、助

かると思うんだけど」 
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7. ผลการศึกษา 

 หัวข7อน้ีจะกลOาวถึงผลการศึกษารวม 2 หัวข7อโดยเรียงลำดับตามคำถามการวิจัย 

 7.1 กลวิธีการขอร_อง 

 กลุOม JJ และกลุOมผู7เรียนท้ัง 3 กลุOมมีสัดสOวนการใช7กลวิธีขอร7องแตOละประเภทดังข7อมูลในตารางท่ี 1   

 

ตารางท่ี 1 กลวิธีการขอร7อง 

 กลวิธีการขอร+อง JJ TL CL KL 

1) การขอร4องอยCางตรงไปตรงมา  10%  20% 

2) การขอร4องเชิงคำสั่ง     

3) การถามความสะดวก 5% 75% 60% 40% 

     (1) การถามเจตนา (5%) (45%) (5%) (25%) 

     (2) การถามความเป^นไปได4  (15%) (50%) (15%) 

     (3) การขออนุญาต  (15%) (5%)  

4) การแสดงความปรารถนา 85% 15% 35% 40% 

5) การแสดงความรู4สึก 10%  5%  

รวม 100% 100% 100% 100% 

หมายเหต ุชCองที่ไมCมีตัวเลข หมายถึง ไมCปรากฏสัดสCวนการใช4 

 

 จากตารางท่ี 1 พบสัดสOวนของการใช7กลวิธีการขอร7องท่ีแตกตOางกันในแตOละกลุOม สรุปได7 3 ข7อ ดังน้ี 

(1) กลุOม JJ ใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนามากถึงร7อยละ 85 (2) กลุOม TL และ CL ใช7กลวิธีการถามความ

สะดวกมากท่ีสุด (ร7อยละ 75 และร7อยละ 60 ตามลำดับ) แตOเม่ือวิเคราะห̂ประเภทยOอย พบวOา กลุOม TL ใช7

กลวิธีการถามเจตนา (ร7อยละ 45) สOวนกลุOม CL ใช7กลวิธีการถามความเป;นไปได7มากท่ีสุด (ร7อยละ 50) (3) กลุOม 

KL ใช7กลวิธีการถามความสะดวกและการแสดงความปรารถนาในสัดสOวนท่ีเทOากัน (ร7อยละ 40)  

 สOวนการขอร7องอยOางตรงไปตรงมา พบเฉพาะในกลุOม TL(ร7อยละ 10) และ KL(ร7อยละ 20) และกลวิธี

การแสดงความรู7สึกพบเฉพาะในกลุOม JJ (ร7อยละ 10) และ CL (ร7อยละ 5)   

ตัวอย2าง (2) กลวิธีการขอร7องอยOางตรงไปตรงมา (กลุOม KL) 
 ちょっとお金が足りなくて、田中さんにお金を借りに来たんだけど。 
ตัวอย2าง (3) กลวิธีการถามความสะดวก ประเภทยOอยการถามเจตนา (กลุOม TL) 

 ちょっと田中さんのお金を 10 万円ぐらい貸してくれませんか。 

ตัวอย2าง (4) กลวิธีการถามความสะดวก ประเภทยOอยการถามความเป;นไปได7 (กลุOม CL) 

 （あのー）急に 10 万円が必要なんですけども、ちょっと貸してもらえませんか。 

ตัวอย2าง (5) กลวิธีการแสดงความปรารถนา (กลุOม JJ) 
 すごい言い難いんだけど、10 万円貸してもらえないかな。 
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7.2 โครงสร_างประโยคขอร_อง 

 เม่ือวิเคราะห̂โครงสร7าง พบวOาประโยคขอร7องประกอบด7วย 2 สOวนคือ สOวนขยายและสOวนหลัก แตOละ

กลุOมมีสัดสOวนในการใช7โครงสร7างประโยคแตกตOางกัน ดังข7อมูลในตารางท่ี 2  

 

ตารางท่ี 2 โครงสร7างประโยคขอร7อง 

โครงสร+าง JJ TL CL KL 

1) ประกอบด4วยสCวนขยายและสCวนหลัก 75% 20% 50% 85% 

     (1) สCวนขยายด4านหน4า + สCวนหลัก (70%)  (40%) (80%) 

     (2) สCวนขยายด4านหน4า + สCวนหลัก + สCวนขยายด4านหลัง (5%)  (10%) (5%) 

2) มีเฉพาะสCวนหลัก 25% 80% 50% 15% 

รวม 100% 100% 100% 100% 

  

จากตารางท่ี 2 พบวOากลุOม JJ และ KL มีแนวโน7มสูงในการใช7โครงสร7างประโยคท่ีประกอบด7วยสOวนขยาย

และสOวนหลัก (ร7อยละ 75 และร7อยละ 85 ตามลำดับ) ตรงข7ามกับกลุOม TL ท่ีมีแนวโน7มสูงในการใช7โครงสร7าง

ประโยคท่ีมีเฉพาะสOวนหลัก (ร7อยละ 80) สOวนกลุOม CL ใช7โครงสร7างประโยคท่ีประกอบด7วยสOวนขยายและสOวน

หลักหรือมีเฉพาะสOวนหลักในสัดสOวนท่ีเทOากันคือ ร7อยละ 50   

ตัวอย2าง (6) โครงสร7างประโยคท่ีประกอบด7วยสOวนขยายด7านหน7า (กลุOม JJ) 

 悪いけど、バイト代が出るまでの間 10 万円って借りることはできないかな。 

ตัวอย2าง (7) โครงสร7างประโยคท่ีมีเฉพาะสOวนหลัก กลุOม (TL) 
 よしみさんから借りてもいいですか。 
 

 ในสOวนถัดไปจะกลOาวถึงผลการวิเคราะห̂โครงสร7างสOวนขยายด7านหน7าแยกประเภทตามความหมาย15    

 

ตารางท่ี 3 โครงสร7างสOวนขยายแยกประเภทตามความหมาย 

โครงสร+างส:วนขยายแยกประเภทตามความหมาย JJ TL CL KL 

 (1) การแสดงความใสCใจตCอคูCสนทนา (70%) (20%) (25%) (40%) 

      1.1 การขอโทษ (40%) (10%) (10%) (30%) 

      1.2 การตั้งเงื่อนไขความสะดวก (10%) (10%) (5%) (10%) 

      1.3 การลดระดับถ4อยคำให4ฟmงดูนิ่มนวล (20%)    

      1.4 การขอโทษและการตั้งเงื่อนไขความสะดวก   (10%)  

 (2) การอธิบายสภาพการณq (5%)  (25%) (45%) 

รวม 75% 20% 50% 85% 

 
15 ผลรวมในตารางไม8เท8ากับร+อยละ 100 เนื่องจากตารางที่ 3 แสดงการวิเคราะหPโครงสร+างประโยคขอร+องที่มีส8วนขยายเท8านั้น จึงไม8ปรากฏสัดส8วน

ของประโยคที่มีเฉพาะส8วนหลัก   
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 จากตารางท่ี 3 แตOละกลุOมมีสัดสOวนการใช7โครงสร7างสOวนขยายแตกตOางกัน สรุปได7 5 ข7อ ดังน้ี (1) กลุOม JJ 

มีแนวโน7มสูงในการใช7สOวนขยายประเภทการแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา (ร7อยละ 70) โดยมีสัดสOวนการขอ

โทษมากท่ีสุด (ร7อยละ 40) (2) กลุOม TL ใช7เฉพาะสOวนขยายประเภทการแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา โดยมี

สัดสOวนร7อยละ 20 (3) กลุOม CL ใช7เฉพาะสOวนขยายประเภทการแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา และการอธิบาย

สภาพการณ̂โดยมีสัดสOวนร7อยละ 25 เทOากัน (4) กลุOม KL ใช7สOวนขยายประเภทการแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา 

(ร7อยละ 40) และการอธิบายสภาพการณ̂ (ร7อยละ 45) ในสัดสOวนท่ีใกล7เคียงกัน (5) พบการใช7สOวนขยาย

ประเภทการแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา ประเภทยOอยการลดระดับถ7อยคำให7ฟ�งดูน่ิมนวลเฉพาะในกลุOม JJ 

เทOาน้ัน (ร7อยละ 20) 

ตัวอย2าง (8) โครงสร7างประโยคท่ีประกอบด7วยสOวนขยายด7านหน7า ประเภทการแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา 

ประเภทยOอยการต้ังเง่ือนไขความสะดวก (กลุOม KL) 

 もし良かったら、ちょっと 10 万円を貸してもらえないかな。 

ตัวอย2าง (9) โครงสร7างประโยคท่ีประกอบด7วยสOวนขยายด7านหน7า ประเภทการแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา 

ประเภทยOอยการลดระดับถ7อยคำให7ฟ�งดูน่ิมนวล (กลุOม JJ) 

 すごい言い難いんだけど、10 万円貸していただけないかなと思って。 

ตัวอย2าง (10) โครงสร7างประโยคท่ีประกอบด7วยสOวนขยายด7านหน7า ประเภทการแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา 

ประเภทยOอยการขอโทษและการต้ังเง่ือนไขความสะดวก และสOวนขยายด7านหลัง (กลุOม CL) 

 すみません。もしよしければ 10 万円を貸してもらえませんか。お願いします。 

 เน่ืองจากกลุOม JJ มีสัดสOวนของการใช7สOวนขยายประเภทยOอยการขอโทษมากท่ีสุดในบรรดาทุกกลุOม 

จึงพบสำนวนขอโทษท่ีหลากหลาย ซ่ึงมักใช7รOวมกับคำชOวย けど เพ่ือทำหน7าท่ีเป;นสOวนเกร่ินนำ เชOน 申し訳け

ないんだけど, 突然で申し訳ないんだけれども และ 凄い不謹慎で申し訳無いんだけど  

 เม่ือวิเคราะห̂รูปประโยคของสOวนขยาย ประเภทยOอยการอธิบายสภาพการณ̂ พบวOากลุOม CL และ KL  

มักจะใช7คำชOวยสันธาน ～て、けど  เพ่ือทำหน7าท่ีเป;นสOวนเกร่ินนำของประโยคขอร7องเชOนกัน ตัวอยOาง 「少し

お金が足りなくて、10 万円必要なんだけど」 ถึงแม7วOากลุOม JJ และกลุOม CL KL มีสัดสOวนของการใช7สOวนขยาย

ประเภทยOอยแตกตOางกัน แตOก็มีลักษณะรOวมคือ การใช7คำชOวยสันธาน ซ่ึงเป;นลักษณะของการพูดไมOจบประโยค 

 นอกจากน้ี ยังพบการใช7คำกริยาวิเศษณ̂แสดงการพรรณนา (陳述副詞) ท่ีใช7รOวมกับรูปประโยคขอร7อง 

เพ่ือลดระดับถ7อยคำหรือเน7นย้ำการขอร7อง ซ่ึงปรากฏในสOวนต7นของประโยคขอร7องของท้ัง 3 กลุOมด7วยเชOนกัน 

เชOน 「ちょっと/どうしても～たい/欲しいんですが」「どうにか/何とか/ちょっと/～ない（か）」  
ตัวอย2าง (11) สOวนขยายประเภทการอธิบายสภาพการณ̂ และรูปประโยคขอร7อง (กลุOม CL)  

 急に何か 10 万円要るそうなんですけれども、ちょっと貸していただきたいんですが、 

ตัวอยOาง (11) มีสOวนขยายซ่ึงปรากฏคำชOวยสันธาน けれども รวมถึงการใช7คำกริยาวิเศษณ̂แสดงการพรรณนา 
「ちょっと～たい」 
 กลOาวโดยสรุป กลุOม JJ ใช7สำนวนขอโทษท่ีหลากหลายเม่ือเทียบกับกลุOมผู7เรียนท้ังหมด และกลุOม JJ CL 

KL มีลักษณะรOวมกันคือ การใช7คําชOวยสันธานและคํากริยาวิเศษณ̂แสดงการพรรณนาในสOวนขยายและสOวนหลัก 
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 หัวข7อถัดไปจะกลOาวถึงสัดสOวนของการใช7รูปประโยคโดยแยกสOวนประกอบเป;น 8 สOวน หมายเลขในวงเล็บ

คือสOวนประกอบท่ีพบในโครงสร7างประโยค ตัวเลขสัดสOวนในตารางท่ี 4-9 แสดงข7อมูลเชิงลึกของตารางท่ี 1 

แยกตามแตOละกลวิธี  

  7.2.1 โครงสร7างประโยคของกลวิธีการขอร7องอยOางตรงไปตรงมา 

 

ตารางท่ี 4 สัดสOวนของการใช7รูปประโยคของกลวิธีการขอร7องอยOางตรงไปตรงมา 

กลวิธกีารขอร+องอย:างตรงไปตรงมา 

ส:วนประกอบ กลุ:ม 

(1) (3) (6) (7) JJ TL CL KL 
頼もう  かと思って     10% 
頼み たい と思って来た んだけど    5% 

借りに来た   んだけど    5% 

N お願いします     10%   

รวม  10%  20% 

หมายเหตุ สCวนประกอบของแตCละหมายเลขมีดังนี้ (1) เนื้อหา (3) คำกริยานุเคราะหq (6) สำนวนแสดงการไมCชี้ชัดตCอเหตุการณq 

(7) สำนวนแสดงการลดระดับถ4อยคำโดยการพูดไมCจบประโยค 

  

กลวิธีน้ีพบเฉพาะกลุOม TL (ร7อยละ 10) และ KL (ร7อยละ 20) แม7วOาท้ังสองกลุOมใช7กลวิธีเหมือนกัน แตO

โครงสร7างประโยคมีความแตกตOางกัน กลOาวคือ กลุOม KL มีการใช7คำกริยานุเคราะห̂แสดงความปรารถนา 

สำนวนแสดงการไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂ การพูดไมOจบประโยคเพ่ือลดระดับถ7อยคำ ตรงข7ามกับกลุOม TL ท่ีใช7

เฉพาะรูปประโยคขอร7อง 「N お願いします」เพ่ือแสดงเจตนาการขอร7องโดยตรง ดังตัวอยOาง   

ตัวอย2าง (12) กลุOม KL 
 ちょっとお金が急に必要なんで、ちょっと山田さんに頼もうかと思って。 
ตัวอย2าง (13) กลุOม TL 

 私の父は入院しています…明日私は 10 万円必要です。お願いします。 

 

  7.2.2 โครงสร7างประโยคของกลวิธีการถามความสะดวก 

  อ7างอิงข7อมูลในตารางท่ี 1 ซ่ึงระบุสัดสOวนของการใช7กลวิธีการถามความสะดวกแยกตามกลุOม

คือ JJ (ร7อยละ 5) TL (ร7อยละ 75) CL (ร7อยละ 60) และ KL (ร7อยละ 40) กลวิธีน้ีแบOงออกเป;น 3 ประเภทยOอย 

คือ การถามเจตนา การถามความเป;นไปได7 การขออนุญาต แตOละประเภทยOอยมีสัดสOวนการใช7ตามข7อมูลใน

ตารางท่ี 5 
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ตารางท่ี 5 สัดสOวนของการใช7รูปประโยคของกลวิธีการถามความสะดวก ประเภทยOอยการถามเจตนา 

กลวิธีการถามความสะดวก ประเภทย:อยการถามเจตนา 

ส:วนประกอบ กลุ:ม 

(1) (2) (8) JJ TL CL KL 
V てくれ ません か 5% 45% 5%  
V てくれ ない Ø    25% 

รวม 5% 45% 5% 25% 

หมายเหตุ สัญลักษณq Ø หมายถึง การละคำชCวยในประโยครูปธรรมดา (普通体) สCวนประกอบของแตCละหมายเลขมีดังนี้     

(1) เนื้อหา (2) คำกริยานุเคราะหqแสดงความหมายปฏิเสธ (8) คำชCวยแสดงคำถาม 

  

จากตารางที่ 5 พบวOากลุOม TL มีสัดสOวนของการใช7มากที่สุด (ร7อยละ 45) รองลงมาคือกลุOม KL  

(ร7อยละ 25) สOวนกลุOม JJ และ CL พบสัดสOวนเพียง ร7อยละ 5 

ตัวอย2าง (14) กลุOม TL 

10 万円足りないんだけど、貸してくれませんか。 
 

ตารางท่ี 6 สัดสOวนของการใช7รูปประโยคของกลวิธีการถามความสะดวก ประเภทยOอยการถามความเป;นไปได7 

กลวิธีการถามความสะดวก ประเภทย:อยการถามความเปTนไปได+ 

ส:วนประกอบ กลุ:ม 

(1) (2) (5) (8) JJ TL CL KL 
V てもらえ ない  Ø  15%   
V てもらえ ません  か   20%  

V ていただけ ません  か   10% 5% 
V ていただけ ない でしょう か   15% 5% 

V ことができる   Ø    5% 
N お願いできます   か   5%  

รวม  15% 50% 15% 

หมายเหตุ สCวนประกอบของแตCละหมายเลขมีดังนี้ (1) เนื้อหา (2) คำกริยานุเคราะหqแสดงความหมายปฏิเสธ (5) สำนวนแสดง

การคาดการณq (8) คำชCวยแสดงคำถาม 

  

กลวิธีน้ีพบในกลุOม TL และ KL ในสัดสOวนเพียงร7อยละ 15 ตรงข7ามกับกลุOม CL ท่ีมีสัดสOวนมากถึง  

ร7อยละ 50 ซ่ึงหมายความวOา คร่ึงหน่ึงของสมาชิกท้ังหมดในกลุOมใช7กลวิธีน้ี  

ตัวอย2าง (15) กลุOม CL 

ちょっと 10 万円をお願いできますか。 
ตัวอย2าง (16) กลุOม KL 

すみませんが、10 万円を貸していただけませんか。 
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ตารางท่ี 7 สัดสOวนของการใช7รูปประโยคของกลวิธีการถามความสะดวก ประเภทยOอยการขออนุญาต 

กลวิธีการถามความสะดวก ประเภทย:อยการขออนุญาต 

ส:วนประกอบ กลุ:ม 

(1) (8) JJ TL CL KL 
V てもいい Ø 5%    

V てもいいです か 10%  5%  

รวม 15%  5%  

หมายเหต ุสCวนประกอบของแตCละหมายเลขมีดังนี้ (1) เนื้อหา (8) คำชCวยแสดงคำถาม 
  

กลวิธีน้ีพบเฉพาะในกลุOม CL (ร7อยละ 5) และ JJ (ร7อยละ 15) รูปประโยคท่ีพบคือ 「借りてもいいですか」  

ตัวอย2าง (17) กลุOม CL 
本当に申し訳ないんだけど、ちょっとお金を借りてもいいですか。 
 

  7.2.3 โครงสร7างประโยคของกลวิธีการแสดงความปรารถนา 

 

ตารางท่ี 8 สัดสOวนของการใช7รูปประโยคของกลวิธีการแสดงความปรารถนา 

กลวิธีการแสดงความปรารถนา 

ส:วนประกอบ กลุ:ม 

(1) (2) (3) (4) (6) (7) JJ TL CL KL 
V てくれ ない  かな   10% 10%  5% 

V てもらい  たい   んだけど    5% 

V てもらい  たい  と思います   5%   

V てもらい  たい  と思ってる んだけど   5%  
V てもらえ ない  かな   20%   10% 
V てもらえ ない  かな と思って  15%  5%  
V てもらえ ない  かな と思ってる 

と思った 

んだけど 15%    

V てもらえ ない  かしら     5% 5% 

V ていただき ない たい   んですが   5%  
V ていただけ ない   と思いまして  5%    
V ていただけ ない  かな と思って  5%    
V ことはでき ない  かな   5%    

V て  ほしい   んだけど 10%  5%  
V て  ほしい なあ と思う んだけど    5% 
N が  ほしい   んですが   10% 10% 

รวม 85% 15% 35% 40% 

หมายเหตุ ส8วนประกอบของแต8ละหมายเลขมีดังนี้ (1) เนื้อหา (2) คำกริยานุเคราะหPแสดงความหมายปฏิเสธ (3) คำกริยานุเคราะหPแสดงความปรารถนา 

(4) คำช8วยแสดงความสงสัย (6) สำนวนแสดงการไม8ชี้ชัดต8อเหตุการณP  (7) สำนวนแสดงการลดระดับถ+อยคำโดยการพูดไม8จบประโยค 
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 กลุOม JJ มีสัดสOวนของการใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนามากถึงร7อยละ 85 ตรงข7ามกับกลุOมผู7เรียนท้ัง 3 

กลุOม ซ่ึงมีสัดสOวนไมOถึงร7อยละ 50 โดยกลุOม JJ มีแนวโน7มสูงท่ีจะใช7รูปประโยค 「～てもらえ」「～ていただ

け」ตOอท7ายด7วยคำกริยานุเคราะห̂แสดงความหมายปฏิเสธ สอดคล7องกับผลการศึกษาของ 村田マルゲティッ

チ (2023) ท่ีวOา โครงสร7างประโยคท่ีมีสOวนแสดงความหมายปฏิเสธ ない จะปรากฏความถ่ีสูงกวOาประโยคท่ีไมO

มีสOวนแสดงความหมายปฏิเสธ โดยกลุOม JJ จะใช7รOวมกับคำชOวย かな หรือการพูดไมOจบประโยค เชOน「～と思

って」「～んだけど」โดยเป;นรูปแบบท่ีแทบไมOปรากฏในกลุOมผู7เรียน นอกจากน้ียังพบการใช7คำชOวย かしら 
ในกลุOม CL และ KL อีกด7วย สOวนรูปประโยคแสดงความปรารถนา เชOน 「～てもらいたい」พบเฉพาะใน

กลุOมของผู7เรียนเทOาน้ัน แม7วOาสัดสOวนของการใช7รูปประโยคจะแตกตOางกันในแตOละกลุOม แตOก็เห็นแนวโน7มใน

ภาพรวมวOา กลุOมผู7เรียนทุกกลุOมมีลักษณะการพูดไมOจบประโยคยกเว7นกลุOม TL เทOาน้ัน   

ตัวอย2าง (18) กลุOม JJ 
大変申し訳無いんだけど、ちょっとお金を貸していただけないかと思いまして。 
ตัวอย2าง (19) กลุOม KL 

ちょっとあのー、10 万円を貸してほしいなあと思うんだけど。 
 

  7.2.4 โครงสร7างประโยคของกลวิธีการแสดงความรู7สึก 
 

ตารางท่ี 9 สัดสOวนของการใช7รูปประโยคของกลวิธีการแสดงความรู7สึก 

กลวิธีการแสดงความรู+สึก 

ส:วนประกอบ กลุ:ม 

(1) (6) (7) JJ TL CL KL 
V てくれると、助かる  んだけど 5%    

V てもらえると、助かる  んですが 5%    
V てもらえば、助かる と思います    5%  

รวม 10%  5%  

หมายเหตุ สCวนประกอบของแตCละหมายเลขมีดังนี้ (1) เนื้อหา (6) สำนวนแสดงการไมCชี้ชัดตCอเหตุการณq (7) สำนวนแสดงการลด

ระดับถ4อยคำโดยการพูดไมCจบประโยค 
 

 กลวิธีน้ีพบเฉพาะในกลุOม JJ (ร7อยละ 10) และ CL (ร7อยละ 5) โดยท้ังสองกลุOมใช7ประโยคเง่ือนไข 

「～と/ば」 และมีคำกริยา 助かる เป;นภาคแสดงของประโยคหลัก  

ตัวอย2าง (20) กลุOม JJ 

もし余裕があればなんだけど、10 万円ぐらい貸してくれると、本当に助かるんだけど。 

ตัวอย2าง (21) กลุOม CL 

10 万円貸してもらえば、助かると思います。 

 จากตัวอยOาง (20) และ (21) พบการใช7สำนวนแสดงการไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂และการพูดไมOจบประโยค 

เชOนเดียวกับรูปประโยคขอร7องของกลวิธีการแสดงความปรารถนา 
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8. สรุปและอภิปรายผลการศึกษา 

 งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค̂เพ่ือวิเคราะห̂เปรียบเทียบกลวิธีการขอร7อง และเพ่ือวิเคราะห̂โครงสร7างประโยค

ขอร7องของชาวญ่ีปุdนและผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวตOางชาติ 

 วัตถุประสงค̂ข7อ 1 สรุปผลการศึกษา 3 ข7อ ดังน้ี (1) ชาวญ่ีปุdนใช7กลวิธีการขอร7องท่ีแตกตOางจาก 

กลุOมผู7เรียนภาษาญ่ีปุdนชาวตOางชาติอยOางชัดเจน กลOาวคือ กลุOม JJ ใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนามากถึงร7อยละ 

85 ซ่ึงกลุOมผู7เรียนทุกกลุOมมีสัดสOวนของการใช7กลวิธีน้ีไมOถึงร7อยละ 50 การใช7กลวิธีการขอร7องของกลุOม JJ 

สอดคล7องกับผลการศึกษาของ 相原 (2008) ท่ีวOา ชาวญ่ีปุdนจะใช7กลวิธีการขอร7องแบบอ7อมกับคนสนิทและไมO

สนิท และสอดคล7องกับอาภาภรณ̂ เดชวิจารณ̂กิจ (2547) ท่ีกลOาววOา ชาวญ่ีปุdนมักจะใช7กลวิธีแบบอ7อมตาม

ธรรมเนียมปฏิบัติ ซ่ึงการแสดงความปรารถนาเป;นหน่ึงในกลวิธีน้ี สOวนประเด็นท่ีไมOพบในงานวิจัยกOอนหน7าคือ 

การใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนาในสถานการณ̂การขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาหนัก (2) เม่ือเปรียบเทียบกลวิธี

การขอร7องระหวOางกลุOมผู7เรียนพบลักษณะรOวมคือ กลุOม CL และ TL มีแนวโน7มสูงในการใช7กลวิธีการถามความ

สะดวก โดยมีสัดสOวนร7อยละ 60 และร7อยละ 75 ตามลำดับ แตOเม่ือวิเคราะห̂ประเภทยOอย พบความแตกตOางคือ 

กลุOม CL ใช7กลวิธีประเภทยOอยการถามความเป;นไปได7มากท่ีสุด (ร7อยละ 50) โดยใช7รูปประโยค 「～てもらえ

ませんか」「～ていただけませんか」ซ่ึงสอดคล7องกับผลการศึกษาของ 佐久川 (2022) ท่ีกลOาววOารูป

ประโยคน้ี ใช7ในสถานการณ̂การขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาหนัก ซ่ึงมีความเป;นไปได7ต่ำ สOวนกลุOม TL ใช7กลวิธี

ประเภทยOอยการถามเจตนามากท่ีสุด (ร7อยละ 45) (3) กลุOม KL ใช7กลวิธีการถามความสะดวกและการแสดง

ความปรารถนาในสัดสOวนท่ีเทOากัน (ร7อยละ 40)  

 วัตถุประสงค̂ข7อ 2 สรุปผลการศึกษา 3 ข7อ ดังน้ี (1) เม่ือวิเคราะห̂โครงสร7างซ่ึงประกอบด7วยสOวนขยาย

และสOวนหลัก พบวOากลุOม JJ รวมถึงกลุOมผู7เรียนท้ังหมดยกเว7นกลุOม TL มีสัดสOวนในการใช7รูปประโยคท่ีประกอบด7วย

สOวนขยายและสOวนหลัก ตรงข7ามกับกลุOม TL ท่ีมีแนวโน7มสูงในการใช7รูปประโยคท่ีมีเฉพาะสOวนหลัก (ร7อยละ 80) 

(2) เม่ือวิเคราะห̂สOวนขยายแยกประเภทตามความหมาย พบวOา กลุOม JJ ใช7สOวนขยายท่ีแสดงการขอโทษมากท่ีสุด 

สOวนกลุOมผู7เรียนใช7สOวนขยายท่ีแสดงการอธิบายสภาพการณ̂ (3) แตOละกลุOมมีสัดสOวนของโครงสร7างประโยคขอร7อง

แตกตOางกันตามกลวิธี กลOาวคือ กลุOม JJ และ KL มีแนวโน7มสูงในการใช7รูปประโยค 「～てもらえない」รOวมกับ

คำชOวย かな และสำนวนแสดงการไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂หรือการพูดไมOจบประโยค สOวนกลุOม TL จะใช7รูป

ประโยค 「～てくれませんか」มากท่ีสุด ตรงข7ามกับกลุOม CL จะใช7รูปประโยค「～てもらえませんか」

โดยเปล่ียนคำกริยาเป;นรูปถOอมตน いただく 

 ผู7วิจัยสรุปผลการศึกษาในภาพรวม ดังน้ี 

(1) กลุOม JJ มีแนวโน7มสูงในการใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนา ตรงข7ามกับผู7เรียนท่ีมีแนวโน7มใน

การใช7กลวิธีการถามความสะดวก  

(2) รูปประโยคขอร7องประกอบด7วยสOวนขยายและสOวนหลัก โดยกลุOม JJ จะใช7สOวนขยายเพ่ือแสดงการ

ขอโทษ แตOกลุOมผู7เรียนทุกกลุOมยกเว7น TL ใช7สOวนขยายเพ่ืออธิบายสภาพการณ̂ 
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(3) แม7วOากลุOม JJ และกลุOม CL KL มีสัดสOวนในการใช7กลวิธีการขอร7องท่ีแตกตOางกัน แตOท้ัง 3 กลุOมใช7

กลวิธีเพ่ือลดระดับถ7อยคำด7วยคำกริยานุเคราะห̂แสดงความหมายปฏิเสธ คำชOวย สำนวนแสดงการไมOช้ีชัดตOอ

เหตุการณ̂ การพูดไมOจบประโยค คำกริยาวิเศษณ̂แสดงการพรรณนา เชOน「～ない」「～でしょう」「～と

思って」「～んだけど」「ちょっと/どうしても～たい/欲しいんですが」รวมถึงการใช7คำยกยOอง คำถOอมตน  

 จากผลการศึกษา จะเห็นได7วOากลุOม TL มีการใช7กลวิธีการขอร7องท่ีแตกตOางจากกลุOมอ่ืนอยOางชัดเจน

สรุปได7ดังน้ี (1) โครงสร7างประโยคขอร7องมีเฉพาะสOวนหลัก แทบไมOปรากฏสOวนขยายเพ่ือแสดงการขอโทษหรือ

การอธิบายสภาพการณ̂ (2) การใช7รูปประโยคท่ีไมOมีความหลากหลาย เห็นได7จากสัดสOวนของการใช7รูปประโยค

「～てくれませんか」มากถึงร7อยละ 45 และไมOปรากฏการใช7คำยกยOอง คำถOอมตนเหมือนกลุOมอ่ืน (3) แทบ

ไมOปรากฏการใช7คำกริยานุเคราะห̂แสดงความหมายปฏิเสธ การใช7สำนวนแสดงการไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂ คำ

วิเศษณ̂แสดงการพรรณนา รวมถึงการใช7คำชOวยสันธานท7ายประโยค が、けど เพ่ือลดระดับถ7อยคำ แตOทวOา 

จากการวิเคราะห̂การใช7คำชOวยสันธาน が、けど ของกลุOม TL พบวOาคำชOวยสันธานจะปรากฏในรูปประโยค 

「～んですか、～んですけど」 เพ่ือนำเสนอข7อมูลในสOวนขยายประเภทการอธิบายสภาพการณ̂ของประโยค

ขอร7องดังตัวอยOาง (14) 「10 万円足りないんだけど、貸してくれませんか。」ซ่ึงไมO ใชOการลดระดับ

ถ7อยคำ ผลการศึกษาน้ีสอดคล7องกับ 夫・セナ (2002) ท่ีกลOาววOาผู7เรียนมีแนวโน7มใช7คำชOวยสันธาน けど เพ่ือ

นำเสนอข7อมูลมากกวOาหน7าท่ีอ่ืน ๆ  

 สาเหตุท่ีกลุOม JJ ใช7กลวิธีท่ีแตกตOางจากกลุOมผู7เรียน รวมถึงการท่ีกลุOม TJ ใช7กลวิธีท่ีแตกตOางจากกลุOม 

CL KL อภิปรายผลได7 3 ข7อดังน้ี (1) แตOละภาษามีกลวิธีการแสดงความสุภาพแตกตOางกัน ズルフィカル

(2017) กลOาววOา โครงสร7างประโยคขอร7องในภาษาญ่ีปุdนมีความซับซ7อนและแสดงระดับความสุภาพแตกตOางกัน 

ย่ิงโครงสร7างมีความซับซ7อนเพ่ิมข้ึนเทOาใด ระดับความสุภาพจะเพ่ิมข้ึนด7วยเชOนกัน ประโยคปฏิเสธมีระดับ 

ความสุภาพมากกวOาประโยคบอกเลOา (เปรียบเทียบ ～ませんか กับ ～ますか)  การกลOาวจากมุมมองของผู7รับ

มีระดับความสุภาพมากกวOาการกลOาวจากมุมมองของผู7ให7 (เปรียบเทียบ ～てもらう กับ ～てくれる) การใช7

สำนวนแสดงการคาดการณ̂มีระดับสุภาพมากกวOาประโยคแสดงการช้ีชัด (เปรียบเทียบ～てもらえるのでしょ

うか กับ ～もらえるのですか) เม่ือวิเคราะห̂โครงสร7างรูปประโยคของกลุOม JJ ท่ีปรากฏความถ่ีสูง เชOน「～ても

らえないかなと思ったんだけど」 พบวOาเป;นรูปประโยคท่ีกลOาวจากมุมมองของผู7พูด มีการผันคำกริยารูป

ปฏิเสธ (～ない)  มีการใช7สำนวนแสดงการไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂และการพูดไมOจบประโยค (～と思ったんだ

けど)  ซ่ึงสอดคล7องกับคำกลOาวของ ズルフィカル (2017) จึงวิเคราะห̂ได7วOา การขอร7องด7วยกลวิธีการแสดง

ความปรารถนามีระดับความสุภาพมากกวOากลวิธีการถามความสะดวก เน่ืองจากเป;นรูปประโยคท่ีกลOาวจาก

มุมมองของผู7พูด และเป;นการหลีกเล่ียงการต้ังคำถาม ซ่ึงอาจทำให7คูOสนทนารู7สึกลำบากใจหากไมOสะดวกท่ีจะ

ทำตามคำขอร7องน้ัน จึงเป;นกลวิธีหน่ึงในการลดระดับการคุกคามหน7าของคูOสนทนาในสถานการณ̂การขอร7องท่ี

มีระดับเน้ือหาหนัก ในทางตรงกันข7าม ประโยคขอร7องในภาษาไทยจะใช7รูปประโยคคำถาม การขออนุญาต  

ซ่ึงเป;นกลวิธีการถามความสะดวก ตัวอยOาง “ขออนุญาตรบกวน...” “รบกวน...หนOอยได7ไหม” โดยแสดง 

ความสุภาพด7วยถ7อยคำ เชOน การใช7ถ7อยคำยกยOองและให7เกียรติ การแสดงความเกรงใจด7วยการขอโทษ การลด
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ความรุนแรงของสถานการณ̂ด7วยคำวOา “หนOอย” เป;นต7น (สุนัดดา วิริยา, 2544) ดังน้ันกลวิธีการแสดงความสุภาพ

ของแตOละภาษาท่ีแตกตOางกัน อาจสOงผลตOอการเลือกใช7กลวิธีการขอร7อง  

 (2) การกลOาวจากมุมมองผู7รับประโยชน̂และผู7ให7ประโยชน̂ รูปประโยคขอร7อง 「～てもらう」 เป;น

การกลOาวจากมุมมองของผู7รับประโยชน̂ซ่ึงสามารถผันรูปและใช7รOวมกับสOวนประกอบอ่ืน ๆ ได7หลากหลาย เชOน 

การผันรูปสามารถ「～てもらえ」 คำกริยานุเคราะห̂แสดงความปรารถนา 「～たい」「～ほしい」รวมถึง

สำนวนแสดงการไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂「～と思う」เพ่ือเพ่ิมระดับความสุภาพ เชOน 「～てもらいたい」「～て

もらいないでしょうか」「～てもらえないかなと思ったんだけど」 แตOรูปประโยคขอร7อง「～てくれる」

เป;นการกลOาวจากมุมมองของผู7ให7ประโยชน̂ ซ่ึงไมOสามารถใช7คำกริยานุเคราะห̂แสดงความปรารถนาและสำนวน

แสดงการไมOช้ีชัดตOอเหตุการณ̂ได7 ดังน้ันรูปประโยค「～てもらう」 จึงมีโครงสร7างท่ีหลากหลายและสามารถ

แสดงความสุภาพได7หลายระดับ เม่ือพิจารณาคำตอบเฉพาะกลุOมของผู7เรียน พบวOากลุOม CL KL มีสัดสOวนการใช7

กลวิธีการถามความสะดวก ประเภทยOอยการถามความเป;นไปได7 (CL ร7อยละ 50 และ KL ร7อยละ 15) และ

กลวิธีการแสดงความปรารถนา (CL ร7อยละ 35 และ KL ร7อยละ 40) ซ่ึงเป;นการกลOาวจากมุมมองของผู7รับ

ประโยชน̂ ตรงข7ามกับกลุOม TL ท่ีมีสัดสOวนการใช7กลวิธีการถามความสะดวก ประเภทยOอยการถามเจตนา ซ่ึง

เป;นการกลOาวจากมุมมองของผู7ให7ประโยชน̂มากถึงร7อยละ 45 สาเหตุท่ีกลุOม TL เลือกใช7กลวิธีท่ีแตกตOางจาก

กลุOม CL และ KL นOาจะมาจากแนวคิดท่ีวOา 「～てくれませんか」 สามารถใช7ในการขอร7องบุคคลระดับ

เดียวกันได7 แตOทวOารูปประโยคน้ีเป;นการถามเจตนาของผู7ฟ�งวOาจะทำตามคำขอร7องหรือไมO ซ่ึงไมOเหมาะสมกับ

สถานการณ̂การขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาหนัก   

 (3) รูปประโยคในตำราเรียน กลOาวคือ ตำราเรียนระดับต7นจะปรากฏรูปประโยคขอร7อง 「～てくれま

せんか」「～くださいませんか」「～いただけませんか」 ซ่ึงใช7ในสถานการณ̂ท่ีผู7เรียนมีโอกาสพบเจอ

ในชีวิตประจำวัน แตOรูปประโยคขอร7องซ่ึงใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนา เชOน 「～てもらいたいんです

が」「～てもらえないかな」จะปรากฏในตำราฝ§กทักษะการพูดภาษาญ่ีปุdนระดับกลางข้ึนไป ดังน้ันผู7เรียน

ระดับต7น รวมถึงผู7เรียนท่ีไมOได7ใช7ตำราฝ§กทักษะการพูดระดับกลาง อาจไมOคุ7นเคยกับกลวิธีการแสดงความปรารถนา 

จึงมีความเป;นไปได7ท่ีผู7เรียนจะมีการสรุปเกินการ (overgeneralization) โดยขยายขอบเขตการใช7รูปประโยค

ขอร7องในตำราเรียนระดับต7นในสถานการณ̂การขอร7องท่ีมีเง่ือนไขซับซ7อนมากกวOา ซ่ึงอาจสOงผลทำให7เกิดการ

ใช7ภาษาท่ีไมOเหมาะสมกับบริบทรวมถึงความไมOเป;นธรรมชาติในการส่ือสาร  

 เม่ือวิเคราะห̂ตามกลวิธีการขอร7องของ 山岡 (2008) ซ่ึงแบOงออกเป;น 5 ประเภทน้ัน จะพบวOาระดับ

ความสุภาพเพ่ิมข้ึนตามความซับซ7อนของรูปประโยค โดยเรียงลำดับจากกลวิธีการขอร7องอยOางตรงไปตรงมา 

จนถึงกลวิธีการแสดงความรู7สึก ยกเว7นกลวิธีการขอร7องเชิงคำส่ังซ่ึงไมOพบในผลการศึกษา เน่ืองจากการขอยืม

เงินเป;นสถานการณ̂การขอร7องท่ีคูOสนทนามีโอกาสตอบรับหรือปฏิเสธ จึงไมOสามารถใช7รูปประโยคคำส่ังได7  

ถ7าเป;นสถานการณ̂การขอร7องระดับเบาซ่ึงคูOสนทนาเป;นผู7อาวุโสกวOาหรือคนไมOสนิท เชOน การขอร7องให7ถOายรูป 

การขอยืมปากกา การขอร7องให7ชOวยเปล่ียนกำหนดการ ชาวญ่ีปุdนมีแนวโน7มสูงในการใช7กลวิธีการถาม 

ความสะดวก ประเภทยOอยการถามเจตนา และการถามความเป;นไปได7 เชOน รูปประโยค「～てくれませんか」
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「～てもらえませんか」ตามผลการศึกษาของ 相原 (2008) และ 辻岡 (2022) โดยสามารถเพ่ิมกลวิธีความ

สุภาพ เชOน คำยกยOอง คำถOอมตน สำนวนแสดงการคาดการณ̂ แตOเม่ือเปล่ียนสถานการณ̂เป;นการขอร7องท่ีมี

ระดับเน้ือหาหนัก พบวOาชาวญ่ีปุdนมีแนวโน7มสูงในการใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนา ซ่ึงสะท7อนให7เห็นวOา ย่ิง

ระดับการคุกคามหน7าสูงข้ึน ย่ิงต7องเพ่ิมกลวิธีความสุภาพให7สูงข้ึนด7วยเชOนกัน เน่ืองจากการแสดงความปรารถนา

เป;นการกลOาวจากมุมมองของผู7พูด ซ่ึงมีระดับการคุกคามหน7าน7อยกวOาการถามความสะดวกของคูOสนทนา  

เป;นกลวิธีการขอร7องแบบอ7อมท่ีหลีกเล่ียงการต้ังคำถามซ่ึงอาจทำให7คูOสนทนารู7สึกลำบากใจ โดยกลวิธีน้ี

สามารถใช7รOวมกับคำชOวยแสดงความสงสัย かな、かしら และสำนวนแสดงการคาดการณ̂เพ่ือชOวยเพ่ิมระดับ

ความสุภาพ เชOน 「～と思うんだけど」จึงกลOาวได7วOา กลวิธีการแสดงความปรารถนานOาจะเป;นกลวิธีท่ี

เหมาะสมในสถานการณ̂การขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาหนัก 

 ผลการศึกษาของงานวิจัยน้ีบOงช้ีให7เห็นถึงลักษณะทางวัจนปฏิบัติศาสตร̂ของแตOละกลุOม ในหัวข7อถัดไป

ผู7วิจัยจะกลOาวถึงข7อเสนอแนะในการจัดการเรียนการสอนเพ่ือพัฒนาความสามารถในการส่ือสารของผู7เรียน

ภาษาญ่ีปุdนชาวไทยโดยอ7างอิงผลการศึกษาคร้ังน้ี 
 

9. ข_อเสนอแนะในการจัดการเรียนการสอน 

 รูปประโยคขอร7องเป;นรูปประโยคท่ีใช7รOวมกับคำกริยาผันรูป て形 และคำกริยาแสดงการให7การรับ  

もらう・くれる ดังน้ันการเรียนรู7รูปประโยคน้ีจะต7องเร่ิมจากการจำกฎ ฝ§กฝนการผันคำกริยารูป て形 และ

แตOงประโยครูปคำส่ัง 「～てください」 เม่ือผู7เรียนสามารถแตOงประโยคคำส่ังได7แล7ว ก็จะเรียนรู7ไวยากรณ̂

หัวข7อตOาง ๆ ท่ีใช7คำกริยารูปน้ี เชOน 「～てもいいですか」「～てはいけません」 รวมถึงรูปประโยคขอร7อง 

จากการสำรวจตำราเรียนภาษาญ่ีปุdนระดับต7นท่ีนิยมใช7ในประเทศไทย 3 เลOม คือ “มินนะ โนะ นิฮงโกะ”    

“ภาษาญ่ีปุdน อะกิโกะโตะโทะโมะดะจิ” และ “ไดจิ ภาษาญ่ีปุdนช้ันต7น” พบวOา ตำราเรียนทุกเลOมปรากฏรูป

ประโยคขอร7องท่ีมีความคล7ายคลึงกัน   

 ตำราเรียน “มินนะ โนะ นิฮงโกะ” ปรากฏหัวข7อการผันคำกริยารูป て形 และ 「～てください」     

ในบทท่ี 14 จากน้ันผู7เรียนจะเรียนสำนวน รูปประโยคซ่ึงเป;นสOวนขยายด7านหน7า เชOน すみませんが、「～ん

ですが」และรูปประโยคขอร7อง「～ていただけませんか」 ในบทท่ี 26 ดังตัวอยOาง (22) และ (23) รวมถึง

รูปประโยค「～てくださいませんか」 ในบทท่ี 41 สถานการณ̂ท่ีปรากฏในตำราเรียนคือ การขอร7องท่ีมี

ระดับเน้ือหาเบา เชOน ขอให7ชOวยแนะนำครูสอนภาษา ขอให7ชOวยเขียนแผนท่ี เป;นต7น ในตำราเรียนระบุ

คำอธิบายวOาท้ัง 2 รูปประโยคมีระดับความสุภาพท่ีแตกตOาง (3A Corporation, 2560ข, น. 71) แตOไมOมีคำอธิบาย

ท่ีชัดเจนวOา ควรใช7รูปประโยคใดในสถานการณ̂แบบไหนจึงจะเหมาะสม 
 

ตัวอย2าง (22) 書き方がわからないんですが、おしえていただけませんか。 

ท่ีมา : 3A Corporation (2560ก, น. 50) 

ตัวอย2าง (23) 新しいコピー機の使い方がよくわからないんですが、ちょっと教えてください 

       ませんか。・・・いいですよ。        ท่ีมา : 3A Corporation (2560ข, น. 64) 
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 สOวนตำราเรียน “ภาษาญ่ีปุdน อะกิโกะโตะโทะโมะดะจิ” ปรากฏหัวข7อการผันคำกริยารูป て形 และ 

「～てください」 พร7อมกับ「～てくさだいませんか」 ในบทท่ี 10 สOวนขยายท่ีใช7รOวมกับรูปประโยคคือ 

สOวนขยายด7านหน7าประเภทการขอโทษ すみませんが โดยไมOมีการอธิบายสภาพการณ̂ ตัวอยOางสถานการณ̂

ท้ังหมดเกิดข้ึนในช้ันเรียน เชOน ขอให7ชOวยหยิบพจนานุกรม ขอให7ชOวยเขียนคันจิ เป;นต7น ดังตัวอยOาง (24) 

 

ตัวอย2าง (24) A: すみませんが、じしょをかしてくださいませんか。 

  B: すみません。今使いますから。  

ท่ีมา : เจแปนฟาวน̂เดช่ัน (2560, น. 42) 

 

 ตำราเรียน “ไดจิ ภาษาญ่ีปุdนช้ันต7น” ปรากฏหัวข7อการผันคำกริยารูป て形 และ 「～てください」จากน้ัน

พร7อมกับ「～てくさだいませんか」 ในบทท่ี 15 และ「～ていただけませんか」ในบทท่ี 27 โดยมีตัวอยOาง

สถานการณ̂การขอร7องอาจารย̂ เชOน ขอให7เข7ารOวมงานเล้ียงรุOน ขอให7ยืมใช7ห7อง ดังตัวอยOาง (25) นอกจากน้ียัง

มีการแนะนำรูปประโยค「～てくれませんか」 ในบทท่ี 37 โดยปรากฏเพียงรูปประโยคเดียวคือ 「ちょっと手

伝ってくれませんか」โดยไมOมีตัวอยOางบทสนทนา 

 

ตัวอย2าง (25) A: あのう、先生。 

  B: はい、何ですか。  

                     A: 来月同窓会をするんですが、出席していただけませんか。 

  B: ええ、いいですよ。 

ท่ีมา โยชิโกะ ยามาซากิ และคณะ (2558, น. 101) 

 

 จากคำอธิบายข7างต7น จะเห็นวOาในตำราปรากฏรูปประโยคขอร7องท่ีใช7กลวิธีการถามความสะดวก 

ประเภทยOอยการถามเจตนา 「～てくれませんか」และการถามความเป;นไปได7 「～ていただけませんか」

โดยสถานการณ̂ท้ังหมดเป;นการขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาเบา 

เน่ืองจากรูปประโยคขอร7องมีความซับซ7อนซ่ึงผู7เรียนต7องเรียนรู7กลวิธีความสุภาพ จึงเป;นหัวข7อท่ีควร

เรียนรู7ต้ังแตOระดับต7นตOอเน่ืองจนถึงระดับกลาง ข7อเสนอแนะสำหรับการสอนรูปประโยคขอร7อง โดยเรียงระดับ

ความยากงOายตามกรอบสมรรถนะของ JLPT16 ท่ีกำหนดข้ึนโดย 国際交流基金・日本国際教育支援協会

(2010, p. 8) มีดังน้ี  

 
16 国際交流基金・日本国際教育支援協会  (2010)  ได+กำหนดกรอบสมรรถนะด+านการอ8านและการฟCง แม+ว8าจะไม8มีกรอบสมรรถนะด+านการพูด 

แต8รูปประโยคขอร+องก็ปรากฏในข+อสอบการฟCงรวมถึงหนังสือเตรียมสอบวัดระดับภาษาญี่ปุeนทุกระดับ โดยผู+สอนสามารถนำกรอบสมรรถนะด+าน

การฟCงไปประยุกตPใช+ในการกำหนดขอบเขตเนื้อหาให+สอดคล+องกับสมรรถนะของแต8ละระดับ  
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 กรอบสมรรถนะด7านการฟ�งระดับต7น เร่ิมจากระดับ N5 คือ การฟ�งและทำความเข7าใจบทสนทนาใน

สถานการณ̂ท่ีมักพบเห็นในชีวิตประจำวัน และสถานการณ̂ในห7องเรียน สามารถจับประเด็นสำคัญในบท

สนทนาส้ันท่ีพูดอยOางช7า ๆ สOวนระดับ N4 จะเพ่ิมสถานการณ̂ท่ัวไปในชีวิตประจำวัน จากกรอบสมรรถนะ

สามารถนำไปปรับใช7ในการสอนรูปประโยคขอร7องมีดังน้ี 

(1) การสอนรูปประโยคขอร7องเชิงคำส่ัง「N をください」「N をお願いします」และสำนวน 

ขอโทษ 「すみません」  

(2) การสอนวิธีการผันรูป て形  และ 「～てください」โดยอธิบายเพ่ิมเติมวOา เป;นรูปประโยคคำส่ัง 

ไมOควรใช7กับผู7อาวุโสกวOา จากน้ันสอนรูปประโยคขอร7อง 「～てくだいませんか」「～ていただけませんか」

โดยเพ่ิมสOวนขยายด7านหน7า เชOน สำนวนขอโทษ 「すみません」โดยอธิบายผู7เรียนวOา รูปประโยคขอร7องใน

ภาษาญ่ีปุdนจะผันรูปปฏิเสธซ่ึงเป;นกลวิธีการแสดงความสุภาพ ผู7วิจัยมีความคิดเห็นวOา สถานการณ̂ท่ีปรากฏใน

ตำรามีความเหมาะสม แตOการละคำอธิบายสถานการณ̂หรือเหตุผลของการขอร7องในบางสถานการณ̂ อาจทำให7

บทสนทนาขาดความเป;นธรรมชาติ ฉะน้ันผู7สอนควรแนะนำรูปประโยคท่ีใช7ในการอธิบาย เชOน 「～から」

「～ので」「～んですが」ควบคูOกับการสอนรูปประโยค ในตำราเรียนบางเลOมอาจปรากฏรูปประโยคขอร7อง

ท่ีมีระดับความสุภาพหลายรูปแบบ ผู7วิจัยแนะนำวOาผู7สอนควรอธิบายความแตกตOาง และยกตัวอยOางสถานการณ̂ท่ี

สามารถใช7ได7อยOางเป;นธรรมชาติ เชOน 「～ていただけませんか」เป;นรูปประโยคสุภาพท่ีสามารถใช7กับคูOสนทนา

ทุกระดับ แฝงความรู7สึกเคารพหรือให7เกียรติตOอคูOสนทนา มักใช7ในการขอร7องผู7อาวุโสกวOา เชOน อาจารย̂ ผู7ท่ีเพ่ิง

เจอกันคร้ังแรก บุคคลนอกกลุOม (外の人) สOวน「～てくだいませんか」เป;นรูปประโยคท่ีมีระดับความสุภาพ

น7อยกวOา ใช7ในสถานการณ̂การขอร7องเพ่ือนรOวมงานแผนกเดียวกัน ผู7อาวุโสน7อยกวOา และบุคคลในกลุOม (うちの人)  

 กรอบสมรรถนะด7านการฟ�งระดับกลาง N3 คือการฟ�งและทำความเข7าใจบทสนทนา โดยมีระดับความเร็ว

ใกล7เคียงกับระดับธรรมชาติ รวมถึงเข7าใจความสัมพันธ̂ของบุคคลได7 ข7อเสนอแนะในการสอนซ่ึงสอดคล7องกับ

กรอบสมรรถนะมีดังน้ี 

(1) การฝ§กฝนบทสนทนารูปธรรมดา รูปสุภาพ การใช7คำถOอมตน คำยกยOองท่ีหลากหลาย เชOน 「～て

くれるか」「～てもらえないか」「～てもらえないでしょうか」「～ていただけないでしょうか」

โดยกำหนดสถานการณ̂ท่ีหลากหลายตามระดับความอาวุโส ความสนิทสนม ระดับความหนักเบาของเน้ือหา 

ผู7สอนสามารถเลือกตัวอยOางสถานการณ̂และรูปประโยคในตำราของ 中居他 (2005) และ 清水 (2013)17  

ไปประยุกต̂ใช7ในการเรียนการสอน 

(2) การสอนรูปประโยคขอร7องกลวิธีการแสดงความปรารถนา18 สำนวนการพูดไมOจบประโยค เชOน 

「～ていただきたいんですが」「～てほしいんだけど」 「～てもらえないかな」สำนวนแสดงการคาดการณ̂ 

「～と思うんだけど」รวมถึงสOวนขยายด7านหน7า เชOน 申し訳ないんですが、悪いけど、お忙しいところ

すみませんが、よかったら และ よろしければ  คำกริยาวิเศษณ̂แสดงการพรรณนา「ちょっと/どうして

 
17 ตำราเรียนทั้ง 2 เล8ม มีตัวอย8างสถานการณPการขอร+องที่หลากหลาย มีการเรียงลำดับความสุภาพของประโยคขอร+อง ประโยคคำสั่ง 

การยกตัวอย8างสำนวนเกริ่นนำ รวมถึงการแสดงลำดับข+อความในบทสนทนา จึงเหมาะสมสำหรับผู+สอนและผู+ที่เรียนภาษาญี่ปุeนด+วยตนเอง 
18 พัชราพรรณ สุวรรณกูฏ (2566, น. 108) ได+ศึกษารูปประโยคขอร+องในหนังสือวัดระดับภาษาญี่ปุeน พบว8า ระดับ N3 มีการใช+กลวิธีแสดง 

ความปรารถนามากกว8า N2 ถึง 4 เท8า  



A Comparative Study of Strategies and Sentence Structures for Requests in Situations of Borrowing Money  

Between Japanese and Japanese Language Learners 

 

 45 

も～たい/欲しいんですが」โดยสอดแทรกคำอธิบายวOา รูปประโยคขอร7องท่ีใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนา

จะแสดงระดับความสุภาพมากกวOากลวิธีการถามความสะดวก และการพูดไมOจบประโยคเป;นหน่ึงในกลวิธีแสดง

ความสุภาพในการสนทนา เชOน รูปประโยค 「～ていただきたいですが」แสดงระดับความสุภาพมากกวOา

「～ていただけませんか」   

 กรอบสมรรถนะด7านการฟ�งระดับกลางตอนต7น N2 และระดับกลางตอนปลายถึงระดับสูง N1 คือการฟ�ง

และทำความเข7าใจส่ือ เชOน บทสนทนา การรายงานขOาวท่ีมีระดับความเร็วในการพูดเป;นธรรมชาติ รวมถึงเข7าใจ

ความสัมพันธ̂ของบุคคลและจับประเด็นสำคัญได7 จากงานวิจัยของพัชราพรรณ สุวรรณกูฏ (2566, น. 108) 

พบวOาลักษณะเดOนของสำนวนการขอร7องในระดับ N2 คือ การใช7รูปประโยคขอร7องหลายประเภทตามหน7าท่ี

ของประโยค มีการใช7รูปปฏิเสธมากกวOารูปบอกเลOา และมีการใช7วลีนำหน7าท่ีหลากหลาย ข7อเสนอแนะในการสอน

ท่ีสอดคล7องกับกรอบสมรรถนะและผลการศึกษามีดังน้ี 

(1) การสอนรูปประโยคขอร7องท่ีมีกลวิธีซับซ7อนย่ิงข้ึน เชOน การขออนุญาต 「～てもらってもいいで

すか」19 และกลวิธีการแสดงความรู7สึกโดยใช7รูปประโยคเง่ือนไข เชOน 「～てもらえると、助かるんだけ

ど」「～ていただけると、ありがたいんですが」「～( て) いただければと思います」「～( て) いただ

けますと幸いです」 
(2) การแนะนำสำนวนท่ีใช7เป;นสOวนขยายด7านหน7า เชOน お差し支えなければ、 恐れ入りますが

และ お手数ですが รวมถึงสOวนขยายด7านหลัง 「なんとかお願いできないでしょうか」 โดยผู7สอนสามารถ

สอดแทรกรูปประโยคขอร7องและสำนวนในบริบทธุรกิจ ซ่ึงมักปรากฏในข7อสอบวัดระดับ N2-N1 เชOน 「～(て)
いただけますでしょうか」 
 นอกจากน้ีผู7วิจัยได7ให7คำแนะนำในการเลือกใช7กลวิธีการขอร7องและรูปประโยครวม 3 ข7อ ดังน้ี  

(1) ชาวญ่ีปุdนคำนึงถึงป�จจัยด7านความอาวุโสและระดับความหนักเบาของเน้ือหา รูปประโยค「～てもらう」

จะแสดงระดับความสุภาพมากกวOา「～てくれる」กลวิธีท่ีใช7ในการขอร7องท่ีมีระดับเน้ือหาเบาคือ การถาม

ความสะดวก เชOน 「～てくれませんか」「～てもらえませんか」สOวนสถานการณ̂การขอร7องท่ีมีระดับ

เน้ือหาหนัก รวมถึงการขอร7องในบริบทธุรกิจ จะใช7กลวิธีการแสดงความปรารถนา เชOน 「～てもらえないか

なと思って」「～ていただきたいんですが」โดยกลวิธีการแสดงความรู7สึกจะแสดงระดับความสุภาพสูง

ท่ีสุด (2) ชาวญ่ีปุdนมักใช7กลวิธีแสดงความสุภาพรวมถึงการลดระดับการคุกคามหน7า เชOน การใช7สOวนขยาย

ด7านหน7า ประเภทการแสดงความใสOใจตOอคูOสนทนา (ตัวอยOาง すみませんが、よかったら、言いにくいこと

なんですが) การใช7คำชOวยแสดงความสงสัย สำนวนแสดงการคาดการณ̂ สำนวนแสดงการไมO ช้ีชัดตOอ

เหตุการณ̂ การพูดไมOจบประโยค (3) ชาวญ่ีปุdนใช7คำกริยาวิเศษณ̂แสดงการพรรณนารOวมกับรูปประโยคขอร7อง 

 
19 อ+างอิงตามทัศนะของ 砂川 (2005) และ 荒木 (2008) ที่กล8าวว8า 「～てもらってもいいですか」 เป;นรูปประโยคที่ใช+ในสถานการณPการขอ

อนุญาต จึงไม8เหมาะสมกับสถานการณPการขอร+อง ซึ่งผู+วิจัยเห็นด+วยกับทัศนะที่กล8าวมาข+างต+น แต8ทว8ารูปประโยคนี้ปรากฏในข+อสอบวัดระดับการฟCงด+วย 

ดังนั้นผู+สอนควรอธิบายให+ผู+เรียนทราบว8ารูปประโยคขอร+องมีความหลากหลาย แม+ว8าจะไม8ถูกต+องตามหลักไวยากรณP แต8ก็ปรากฏการใช+ในบางช8วง

อายุและในบางสถานการณPตามผลการศึกษาของ 佐久川 (2022)  
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เชOน 「ちょっと/どうしても～たい/欲しいんですが」「どうにか/何とか/ちょっと/～ない（か）」ถ7าผู7เรียน

ชาวตOางชาติฝ§กฝนการใช7รูปประโยคและสำนวนเหลOาน้ี จะชOวยให7การส่ือสารมีความเป;นธรรมชาติมากย่ิงข้ึน  

 

10. ข_อเสนอแนะในการทำวิจัยคร้ังต2อไป 

 การวิจัยคร้ังน้ีเก็บข7อมูลจากคลังข7อมูลซ่ึงได7ข7อมูลการสนทนาท่ีมีความเป;นธรรมชาติใกล7เคียงกับบท

สนทนาจริง แตOคลังข7อมูลภาษาไมOได7เก็บข7อมูลระดับความสามารถทางภาษาของผู7เรียน ผู7วิจัยจึงไมOทราบวOา

ผู7เรียนชาวตOางชาติแตOละกลุOมมีระดับความสามารถทางภาษาท่ีใกล7เคียงกันหรือแตกตOางกันหรือไมO ในการวิจัย

คร้ังตOอไป ถ7าดำเนินการเก็บข7อมูลจากผู7เรียนแยกระดับตามความสามารถทางภาษา ก็จะสามารถวิเคราะห̂

เปรียบเทียบลักษณะทางวัจนปฏิบัติศาสตร̂ของผู7เรียนแตOละกลุOมและเห็นแนวโน7มการใช7กลวิธีการขอร7องและ

รูปประโยคได7อยOางละเอียดมากย่ิงข้ึน  
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